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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουνίου 2000

για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής
και προκαθορισµού για τα γεωργικά προϊόντα

(ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1)

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 254 της 22.9.2001, σ. 7 (1291/2000)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης Ιουνίου 2000

για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των
πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού για τα

γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη: τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της
30ής Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2,
το άρθρο 12 παράγραφος 4, το άρθρο 13 παράγραφος 11 και το
άρθρο 23, καθώς και τις αντίστοιχες διατάξεις των άλλων
κανονισµών περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
γεωργικών προϊόντων,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1127/1999 (4), ο οποίος, κατά το διάστηµα που ίσχυσε, είχε
αντικαταστήσει τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3183/80 (5), ο
οποίος, κατά το διάστηµα που ίσχυσε, είχε αντικαταστήσει
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 193/75 (6), ο οποίος, κατά το
διάστηµα που ίσχυσε, είχε αντικαταστήσει τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 1373/70 (7), θεσπίζει τις κοινές λεπτοµέρειες
εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής,
εξαγωγής και προκαθορισµού για τα γεωργικά προϊόντα. Οι
διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 τροπο-
ποιήθηκαν επανειληµµένα και ενίοτε µε ουσιαστικό
τρόπο. Ως εκ τούτου, για λόγους σαφήνειας και διοικητικής
αποτελεσµατικότητας, πρέπει να πραγµατοποιηθεί ανασύν-
ταξη της κανονιστικής ρύθµισης που εφαρµόζεται σε αυτόν
τον τοµέα και να γίνουν ορισµένες τροποποιήσεις που η
πείρα απέδειξε ότι είναι σκόπιµες.

(2) Οι κοινοτικοί κανονισµοί που θέσπισαν τα πιστοποιητικά
εισαγωγής και εξαγωγής ορίζουν ότι κάθε εισαγωγή στην
Κοινότητα ή κάθε εξαγωγή εκτός αυτής γεωργικών
προϊόντων υπόκειται στην προσκόµιση αυτών των πιστο-
ποιητικών. Κατά συνέπεια, πρέπει να διευκρινιστεί το
πεδίο εφαρµογής των εν λόγω πιστοποιητικών µε τον
αποκλεισµό των πράξεων που δεν αποτελούν εισαγωγές ή
εξαγωγές µε την αυστηρή έννοια.

(3) Όταν τα προϊόντα καλύπτονται από καθεστώς τελειο-
ποίησης προς επανεξαγωγή, οι αρµόδιες αρχές µπορούν
να επιτρέπουν, σε ορισµένες περιπτώσεις, να τίθενται σε
ελεύθερη κυκλοφορία είτε ως έχουν, είτε µετά από
µεταποίηση. Στην περίπτωση αυτή, για να εξασφαλιστεί η
ορθή διαχείριση της αγοράς, πρέπει να απαιτείται η
προσκόµιση ενός πιστοποιητικού εισαγωγής για το προϊόν
το οποίο ετέθη πράγµατι σε κυκλοφορία. Ωστόσο, όταν το
προϊόν που έχει πράγµατι τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία
παρήχθη από βασικά προϊόντα που προέρχονται εν µέρει
από τρίτες χώρες και εν µέρει από την κοινοτική αγορά,
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη µόνο τα βασικά προϊόντα που
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προέρχονται από τρίτες χώρες ή παράγονται από τη
µεταποίηση βασικών προϊόντων που προέρχονται από
τρίτες χώρες.

(4) Τα πιστοποιητικά εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού
αποσκοπούν στην εξασφάλιση της ορθής διαχείρισης της
κοινής οργάνωσης αγοράς. Ορισµένες πράξεις αφορούν
µικρές ποσότητες και, για λόγους απλούστευσης των
διοικητικών διαδικασιών, φαίνεται σκόπιµο να µην απαι-
τείται η προσκόµιση πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής
ή προκαθορισµού για τέτοιες πράξεις.

(5) ∆εν απαιτείται πιστοποιητικό εξαγωγής για ενέργειες
εφοδιασµού των σκαφών και των αεροσκαφών στην
Κοινότητα. Εφόσον η αιτιολόγηση είναι ίδια, η διάταξη
αυτή θα µπορούσε να εφαρµοστεί και στις παραδόσεις που
προορίζονται για τις εξέδρες και τα στρατιωτικά σκάφη,
καθώς και στις επιχειρήσεις εφοδιασµού στις τρίτες χώρες.
Για τους ίδιους λόγους, φαίνεται σκόπιµο να µην απαιτείται
η προσκόµιση πιστοποιητικών για τις ενέργειες που
αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 918/83 του
Συµβουλίου, της 22ας Μαρτίου 1983, για τη θέσπιση του
κοινοτικού καθεστώτος τελωνειακών ατελειών (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
355/94 (2).

(6) Όσον αφορά τις χρήσεις του διεθνούς εµπορίου των
σχετικών προϊόντων ή εµπορευµάτων, πρέπει να γίνει
αποδεκτή µία ορισµένη ανοχή σχετικά µε την ποσότητα
των εισαγοµένων ή εξαγοµένων προϊόντων σε σχέση µε
αυτή που αναφέρεται στο πιστοποιητικό.

(7) Για να καταστεί δυνατή η ταυτόχρονη υλοποίηση πολλών
πράξεων βάσει του ίδιου πιστοποιητικού, πρέπει να
προβλεφθεί η έκδοση αποσπασµάτων πιστοποιητικών τα
οποία έχουν τα ίδια αποτελέσµατα µε τα πιστοποιητικά από
τα οποία προέρχονται.

(8) Η κοινοτική κανονιστική ρύθµιση που αφορά τους διάφο-
ρους σχετικούς τοµείς της κοινής οργάνωσης γεωργικών
αγορών ορίζει ότι τα πιστοποιητικά εισαγωγής, εξαγωγής ή
προκαθορισµού ισχύουν για µία πράξη που πραγµατο-
ποιείται στην Κοινότητα. Ο κανόνας αυτός απαιτεί την
έγκριση κοινών διατάξεων σχετικών µε τους όρους κατάρ-
τισης και χρησιµοποίησης αυτών των πιστοποιητικών, την
καθιέρωση κοινοτικών εντύπων και την εφαρµογή µεθόδων
διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών.

(9) Η χρησιµοποίηση µηχανογραφηµένων διαδικασιών στους
διάφορους τοµείς της διοικητικής δραστηριότητας αντι-
καθιστά προοδευτικά την χειρόγραφη καταγραφή των
στοιχείων. Είναι, λοιπόν, επιθυµητό να είναι δυνατόν να
χρησιµοποιούνται και οι µηχανογραφηµένες διαδικασίες
κατά την έκδοση και τη χρήση των πιστοποιητικών.

(10) Οι κοινοτικοί κανονισµοί που θέσπισαν τα προαναφερόµενα
πιστοποιητικά προβλέπουν ότι η έκδοση αυτών υπόκειται
στη σύσταση εγγύησης η οποία εγγυάται την υποχρέωση
εισαγωγής ή εξαγωγής κατά τη διάρκεια ισχύος τους.
Πρέπει να καθοριστεί η στιγµή κατά την οποία εκπληρώ-
νεται η υποχρέωση εισαγωγής ή εξαγωγής.

(11) Το πιστοποιητικό που πρέπει να χρησιµοποιείται και που
περιλαµβάνει προκαθορισµό της επιστροφής καθορίζεται
από τη δασµολογική κατάταξη του προϊόντος. Για ορισµένα
µίγµατα, ο καθορισµός του ποσοστού επιστροφής δεν
εξαρτάται από τη δασµολογική κατάταξη του προϊόντος
αλλά από ειδικούς κανόνες που προβλέπονται γι' αυτό το
σκοπό. Ως εκ τούτου, στις περιπτώσεις όπου το συστατικό
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βάσει του οποίου υπολογίζεται η επιστροφή που εφαρµό-
ζεται για το µίγµα δεν αντιστοιχεί στη δασµολογική
κατάταξη του µίγµατος, πρέπει να προβλεφτεί ότι το
εισαγόµενο ή εξαγόµενο µίγµα δεν δικαιούται προκαθορι-
σµένου ποσοστού.

(12) Ενίοτε χρησιµοποιούνται πιστοποιητικά εισαγωγής για τη
διαχείριση των ποσοτικών καθεστώτων κατά την εισαγωγή.
Η διαχείριση αυτή είναι δυνατή µόνον εφόσον είναι
γνωστές οι εισαγωγές που πραγµατοποιήθηκαν βάσει των
πιστοποιητικών που εκδόθηκαν σε σχετικά σύντοµες
προθεσµίες. Στις περιπτώσεις αυτές, η χορήγηση των
αποδείξεων της χρησιµοποίησης των πιστοποιητικών
ζητείται µόνο στο πλαίσιο της ορθής διοικητικής διαχεί-
ρισης, αλλά γίνεται ουσιαστικό στοιχείο της διαχείρισης
αυτών των ποσοτικών καθεστώτων. Η απόδειξη αυτή
χορηγείται µε την προσκόµιση του αντιτύπου 1 του
πιστοποιητικού και, ενδεχοµένως, µε την προσκόµιση των
αποσπασµάτων. Η απόδειξη αυτή είναι δυνατό να χορηγ-
ηθεί εντός µιας σχετικά σύντοµης προθεσµίας. Πρέπει
λοιπόν να προβλεφθεί µία τέτοια προθεσµία η οποία
εφαρµόζεται στις περιπτώσεις κατά τις οποίες αναφέρεται
σε αυτά η κοινοτική κανονιστική ρύθµιση που αφορά
πιστοποιητικά που χρησιµοποιούνται για τη διαχείριση
των ποσοτικών καθεστώτων κατά την εισαγωγή.

(13) Το ποσό της εγγύησης που πρέπει να συσταθεί για να
ζητηθεί ένα πιστοποιητικό µπορεί, σε ορισµένες περιπτώ-
σεις, να είναι ελάχιστο. Για να µην επιβαρυνθεί υπερβολικά
το έργο των αρµόδιων διοικήσεων, πρέπει να µην απαιτείται
εγγύηση σ' αυτές τις περιπτώσεις.

(14) Λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι, στην πράξη, ο
χρήστης του πιστοποιητικού µπορεί να είναι διαφορετικό
πρόσωπο από τον δικαιούχο ή τον εκδοχέα του, πρέπει, για
λόγους νοµικής ασφάλειας και αποτελεσµατικότητας της
διαχείρισης, να διευκρινιστούν τα πρόσωπα που επιτρέ-
πεται να χρησιµοποιούν το πιστοποιητικό. Για το σκοπό
αυτό, πρέπει, λοιπόν, να διαπιστώνεται ο αναγκαίος
σύνδεσµος µεταξύ του δικαιούχου του τίτλου και του
προσώπου που υποβάλλει την τελωνειακή διασάφηση.

(15) Το πιστοποιητικό εισαγωγής ή εξαγωγής παρέχει το
δικαίωµα εισαγωγής ή εξαγωγής. Ως εκ τούτου πρέπει να
υποβάλλεται κατά την αποδοχή της δήλωσης εισαγωγής ή
εξαγωγής.

(16) Σε περίπτωση απλουστευµένων διαδικασιών εισαγωγής ή
εξαγωγής, υπάρχει δυνατότητα απαλλαγής από την υποχ-
ρέωση της προσκόµισης του πιστοποιητικού στις
τελωνειακές υπηρεσίες όταν η προσκόµιση αυτή µπορεί
να πραγµατοποιηθεί εκ των υστέρων. Ωστόσο, ο εισαγωγέας
ή ο εξαγωγέας πρέπει να έχει στην κατοχή του το
πιστοποιητικό κατά την ηµεροµηνία που λαµβάνεται υπόψη
ως ηµεροµηνία αποδοχής της δήλωσης εισαγωγής ή
εξαγωγής.

(17) Για λόγους απλούστευσης, είναι δυνατό να απαλυνθεί η
υφιστάµενη κανονιστική ρύθµιση και να επιτραπεί στα
κράτη µέλη να καθιερώσουν µία απλουστευµένη διαδι-
κασία, όσον αφορά το διοικητικό κύκλωµα των
πιστοποιητικών, η οποία συνίσταται στη διατήρηση του
πιστοποιητικού από τον οργανισµό έκδοσης ή, ενδεχο-
µένως, τον οργανισµό πληρωµής, όταν πρόκειται για
πιστοποιητικό εξαγωγής που περιλαµβάνει προκαθορισµό
της επιστροφής.

(18) Για λόγους ορθής διοικητικής διαχείρισης, τα πιστο-
ποιητικά και τα αποσπάσµατα πιστοποιητικών δεν δύναται
να τροποποιηθούν µετά από την έκδοσή τους. Ωστόσο, σε
περίπτωση αµφιβολίας λόγω σφάλµατος που πρέπει να
καταλογιστεί στον οργανισµό έκδοσης ή έκδηλων ανακρι-
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βειών η οποία αφορά τις ενδείξεις που αναφέρονται στο
πιστοποιητικό ή στο απόσπασµα, πρέπει να θεσπιστεί µία
διαδικασία που να επιτρέπει να αποσύρονται τα πιστο-
ποιητικά ή τα αποσπάσµατα που περιλαµβάνουν λάθη και να
εκδίδονται διορθωµένα έγγραφα.

(19) Όταν ένα προϊόν τίθεται υπό ένα από τα απλουστευµένα
καθεστώτα που προβλέπονται στο µέρος ΙΙ τίτλος ΙΙ
κεφάλαιο 7 τµήµα 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2454/93
της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον καθορισµό
ορισµένων διατάξεων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92 του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού
τελωνειακού κώδικα (1) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1662/1999 (2), ή στον τίτλο Χ
κεφάλαιο Ι του προσαρτήµατος Ι της σύµβασης της
20ής Μαΐου 1987 σχετικά µε ένα κοινό καθεστώς διαµετα-
κόµισης, δεν πρέπει να τηρείται καµία διατύπωση στο
τελωνείο του συνοριακού σταθµού σε περίπτωση που η
διαµετακόµιση αρχίζει στο εσωτερικό της Κοινότητας και
πρόκειται να καταλήξει εκτός αυτής. Σε περίπτωση που
γίνεται χρήση ενός από αυτά τα καθεστώτα, φαίνεται
σκόπιµο, για λόγους διοικητικής απλούστευσης, να προβλε-
φθούν ιδιαίτερες λεπτοµέρειες για την αποδέσµευση της
εγγύησης.

(20) Λόγω περιστάσεων που δεν είναι καταλογιστέες στον
ενδιαφερόµενο, ενδέχεται να µην είναι δυνατό να προσκο-
µιστεί το έγγραφο που αποδεικνύει την έξοδο από το
τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, αν και το προϊόν
εγκατέλειψε το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας ή
έφθασε στον προορισµό του στις περιπτώσεις που προβλέ-
πονται στο άρθρο 36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999
της Επιτροπής (3). Μία τέτοια κατάσταση µπορεί να είναι
επιζήµια για το εµπόριο. Σε τέτοιες περιπτώσεις πρέπει να
αναγνωρίζονται ως ισοδύναµα άλλα έγγραφα.

(21) Οι κοινοτικοί κανονισµοί που θεσπίζουν τα εν λόγω
πιστοποιητικά ορίζουν ότι η εγγύηση καταπίπτει εν όλω ή
εν µέρει αν, κατά τη διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού,
δεν εκτελείται η εισαγωγή ή η εξαγωγή ή εκτελείται εν
µέρει. Πρέπει να προσδιοριστούν οι διατάξεις που εφαρµό-
ζονται σχετικά, ιδίως σε περίπτωση µη εκτέλεσης, λόγω
ανωτέρας βίας, των υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί.
Στις περιπτώσεις αυτές η υποχρέωση εισαγωγής ή
εξαγωγής µπορεί να θεωρηθεί άκυρη ή µπορεί να παραταθεί
η διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού. Ωστόσο, για να
αποφευχθεί ενδεχόµενη διαταραχή της διαχείρισης της
αγοράς, η παράταση αυτή πρέπει να περιορισθεί σε κάθε
περίπτωση σε µέγιστη περίοδο έξι µηνών που υπολογίζεται
από τη λήξη της αρχικής διάρκειας ισχύος.

(22) Για λόγους διοικητικής απλούστευσης, φαίνεται σκόπιµο να
προβλεφθεί ότι η εγγύηση µπορεί να αποδεσµεύεται στο
σύνολό της όταν το συνολικό ποσό που καταπίπτει για ένα
πιστοποιητικό είναι αµελητέο.

(23) Η αποδέσµευση της εγγύησης που έχει συσταθεί κατά την
έκδοση των πιστοποιητικών υπόκειται στην προσκόµιση
στους αρµόδιους οργανισµούς της απόδειξης ότι τα σχετικά
εµπορεύµατα εγκατέλειψαν το τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας εντός προθεσµίας εξήντα ηµερών που υπολογί-
ζονται από την ηµέρα αποδοχής της δήλωσης εξαγωγής.

(24) Ενδέχεται να αποδεσµεύεται η εγγύηση για διάφορους
λόγους χωρίς να έχει εκπληρωθεί πραγµατικά η υποχρέωση
εισαγωγής ή εξαγωγής. Στις περιπτώσεις αυτές, πρέπει να
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επανασυστήνεται η αχρεωστήτως αποδεσµευθείσα
εγγύηση.

(25) Για να χρησιµοποιούνται πλήρως οι δυνατότητες εξαγωγής
των γεωργικών προϊόντων που τυγχάνουν των επιστροφών,
είναι αναγκαίο να δηµιουργηθεί ένας µηχανισµός ο οποίος
να παροτρύνει τους εµπορευόµενους να παραδίδουν
γρήγορα στον οργανισµό εκδόσεως τα πιστοποιητικά που
δεν θα χρησιµοποιήσουν. Επίσης, είναι αναγκαίο να
δηµιουργηθεί ένας µηχανισµός ο οποίος να παροτρύνει
τους εµπορευόµενους να παραδίδουν γρήγορα τα πιστο-
ποιητικά στον οργανισµό εκδόσεως µετά από την
ηµεροµηνία λήξης της ισχύος τους, ώστε οι ποσότητες
που δεν χρησιµοποιήθηκαν να µπορούν να επαναχρησιµο-
ποιηθούν το ταχύτερο δυνατόν.

(26) Ο κανονισµός (ΕΟΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1182/71 του Συµβου-
λίου, της 3ης Ιουνίου 1971, περί καθορισµού των κανόνων
που εφαρµόζονται στις προθεσµίες, ηµεροµηνίες και
διορίες (1), προβλέπει στο άρθρο 3 παράγραφος 4 ότι, αν η
τελευταία µέρα µιας προθεσµίας είναι αργία, Κυριακή ή
Σάββατο, η προθεσµία λήγει κατά την εκπνοή της επόµενης
εργάσιµης ηµέρας. Η διάταξη αυτή έχει ως συνέπεια την
παράταση της προθεσµίας της χρησιµοποίησης των πιστο-
ποιητικών σε ορισµένες περιπτώσεις. Ένα τέτοιο µέτρο, το
οποίο έχει ως σκοπό να διευκολύνει τις εµπορικές
συναλλαγές, δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσµα την αλλαγή
των οικονοµικών συνθηκών της πράξης εισαγωγής ή
εξαγωγής.

(27) Σε ορισµένους τοµείς της κοινής οργάνωσης των γεωργικών
αγορών, προβλέπεται ότι τα πιστοποιητικά εξαγωγής
εκδίδονται µόνον µετά από µία περίοδο εξέτασης· η
περίοδος αυτή πρέπει να επιτρέπει να εκτιµηθεί η
κατάσταση της αγοράς και να ανασταλούν, ενδεχοµένως,
ιδίως σε περίπτωση δυσχερειών, οι αιτήσεις που εκκρε-
µούν, πράγµα το οποίο έχει ως αποτέλεσµα την απόρριψη
αυτών των αιτήσεων. Πρέπει να διευκρινιστεί ότι αυτή η
δυνατότητα αναστολής αφορά και τα πιστοποιητικά που
ζητούνται στο πλαίσιο του άρθρου 49 του παρόντος
κανονισµού και ότι, µόλις εκπνεύσει αυτή η προθεσµία
εξέτασης, η αίτηση πιστοποιητικού δεν δύναται να αποτε-
λέσει πλέον αντικείµενο νέου µέτρου αναστολής.

(28) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 προβλέπει στο άρθρο
844 παράγραφος 3 ότι στα γεωργικά προϊόντα που εξάγονται
υπό την κάλυψη ενός πιστοποιητικού εξαγωγής ή προκαθο-
ρισµού εφαρµόζονται οι διατάξεις που αφορούν το καθεστώς
των επιστροφών µόνον εφόσον τηρούνται οι σχετικές µε το
πιστοποιητικό κοινοτικές διατάξεις. Είναι αναγκαίο να
προβλεφθούν ιδιαίτερες λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθε-
στώτος πιστοποιητικών για τα προϊόντα που δικαιούνται της
εφαρµογής των διατάξεων αυτού του καθεστώτος.

(29) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 προβλέπει στο άρθρο
896 ότι τα εµπορεύµατα που τίθενται σε ελεύθερη κυκλο-
φορία υπό την κάλυψη ενός πιστοποιητικού εισαγωγής ή
προκαθορισµού γίνονται αποδεκτά για το ευεργέτηµα του
καθεστώτος των επιστροφών ή επιστροφής των εισαγω-
γικών δασµών µόνον εφόσον διαπιστωθεί ότι οι αρµόδιες
αρχές έλαβαν τα αναγκαία µέτρα για να ακυρώσουν τα
αποτελέσµατα της θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία όσον
αφορά το πιστοποιητικό.

(30) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 προβλέπει γενικά, στο
άρθρο 880, ορισµένες λεπτοµέρειες εφαρµογής του άρθρου
896, και ιδίως ότι οι αρχές που είναι επιφορτισµένες µε την
έκδοση των πιστοποιητικών πρέπει να εκδίδουν µία
βεβαίωση.
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(31) Πρέπει να θεσπιστεί στον παρόντα κανονισµό το σύνολο

των λεπτοµερειών που είναι αναγκαίες για την εφαρµογή
του άρθρου 896 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93. Είναι
δυνατόν, σε ορισµένες περιπτώσεις, να τηρούνται οι
διατάξεις που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93 χωρίς να υπάρξει προσφυγή στη χρήση της
βεβαίωσης που προβλέπεται στο άρθρο 880 του εν λόγω
κανονισµού.

(32) Όταν ένα πιστοποιητικό εισαγωγής που εφαρµόζεται σε ένα
γεωργικό προϊόν χρησιµοποιείται και για τη διαχείριση
µιας δασµολογικής ποσόστωσης για την οποία χορηγήθηκε
προτιµησιακό καθεστώς, το εν λόγω καθεστώς χορηγείται
στους εισαγωγείς βάσει του πιστοποιητικού το οποίο
πρέπει, σε ορισµένες περιπτώσεις, να συνοδεύεται από
ένα έγγραφο µιας τρίτης χώρας. Για να αποφευχθεί η
υπέρβαση της ποσόστωσης, το προτιµησιακό καθεστώς
πρέπει να εφαρµόζεται µέχρι το ανώτατο όριο της
ποσότητας για την οποία έχει εκδοθεί το πιστοποιητικό.
Ωστόσο, για να διευκολυνθεί η εισαγωγή, πρέπει να γίνει
αποδεκτή η ανοχή που προβλέπεται στο άρθρο 8
παράγραφος 4, αλλά να διευκρινιστεί παράλληλα ότι το
µέρος της ποσότητας το οποίο, λόγω της ανοχής, υπερ-
βαίνει την ποσότητα που αναφέρεται στο πιστοποιητικό δεν
επωφελείται από το προτιµησιακό καθεστώς και πρέπει να
εισαχθεί µε πλήρεις δασµούς.

(33) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη όλων των σχετικών επιτροπών
διαχείρισης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΤΙΤΛΟΣ Ι

ΕΚΤΑΣΗ ΙΣΧΥΟΣ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει, µε την επιφύλαξη των διατάξεων
των σχετικών µε τις παρεκκλίσεις οι οποίες προβλέπονται στην
κοινοτική νοµοθεσία τη σχετική µε ορισµένα προϊόντα, τις κοινές
λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος πιστοποιητικών
εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού, τα οποία στο εξής θα
αναφέρονται ως «πιστοποιητικά», καθεστώς το οποίο θεσπίζεται ή
προβλέπεται από:

— το άρθρο 2 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβου-
λίου (1) (λιπαρές ουσίες),

— το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 234/68 του Συµβου-
λίου (2) (ζωντανά φυτά και ανθοκοµία),

— το άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 του
Συµβουλίου (3) (σπόροι προς σπορά),

— το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του
Συµβουλίου (4) (χοίρειο κρέας),

— το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2771/75 του
Συµβουλίου (5) (αυγά),

— το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του
Συµβουλίου (6) (κρέας πουλερικών),

— το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2783/75 του
Συµβουλίου (7) (ωαλβουµίνη και λακταλβουµίνη),
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— το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του
Συµβουλίου (σιτηρά),

— το άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 404/93 του
Συµβουλίου (1) (µπανάνες),

— το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1222/94 της
Επιτροπής (2) (γεωργικά προϊόντα εξαγόµενα µε µορφή εµπο-
ρευµάτων τα οποία δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι της
συνθήκης),

— το άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβου-
λίου (3) (ρύζι),

— το άρθρο 31 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/96 του
Συµβουλίου (4) (οπωροκηπευτικά),

— το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συµβου-
λίου (5) (µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα οπωροκηπευτικά),

— το άρθρο 14 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2467/98 του Συµβου-
λίου (6) (πρόβειο και αίγειο κρέας),

— το άρθρο 29 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του
Συµβουλίου (7) (βόειο κρέας),

— το άρθρο 26 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του
Συµβουλίου (8) (γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα),

— το άρθρο 59 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του
Συµβουλίου (9) (οίνοι),

— το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του
Συµβουλίου (10) (ζάχαρη, ισογλυκόζη και σιρόπι ινουλίνης).

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙ

ΠΕ∆ΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ

Άρθρο 2

∆εν απαιτείται και δεν µπορεί να προσκοµίζεται πιστοποιητικό
για τα προϊόντα:

α) που δεν τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στην Κοινότητα ή

β) ως προς τα οποία η εξαγωγή πραγµατοποιείται στο πλαίσιο:

— τελωνειακού καθεστώτος που επιτρέπει την εισαγωγή µε
αναστολή των εισαγωγικών δασµών, των φορολογικών
επιβαρύνσεων ισοδυνάµου αποτελέσµατος, ή

— του ειδικού καθεστώτος που επιτρέπει την εξαγωγή χωρίς
είσπραξη των εξαγωγικών δασµών, όπως αναφέρεται στο
άρθρο 129 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

Άρθρο 3

1. Σε περίπτωση θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων
που βρίσκονται υπό το καθεστώς τελειοποίησης προς επανε-
ξαγωγή και δεν περιέχουν τα προϊόντα βάσεως που αναφέρονται
στην παράγραφο 2 στοιχείο α), πρέπει να προσκοµίζεται
πιστοποιητικό εισαγωγής για το προϊόν που πράγµατι τίθεται σε
ελεύθερη κυκλοφορία, εφόσον το εν λόγω προϊόν υπόκειται στην
υποχρέωση προσκόµισης τέτοιου πιστοποιητικού.
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2. Σε περίπτωση θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων
που υπάγονται σε ένα από τα καθεστώτα που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 και περιέχουν συγχρόνως:

α) ένα ή περισσότερα προϊόντα βάσεως που βρίσκονταν σε µία
από τις καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 23
παράγραφος 2 της συνθήκης, αλλά που δεν βρίσκονται πλέον
σ' αυτή, λόγω της ενσωµατώσεώς τους στο προϊόν που
πράγµατι τίθεται σε ελεύθερη κυκλοφορία και

β) ένα ή περισσότερα προϊόντα βάσεως που δεν βρίσκονταν στις
καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 2 της
συνθήκης, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 1,
πρέπει να προσκοµίζεται πιστοποιητικό εισαγωγής για κάθε
ένα από τα προϊόντα βάσεως που αναφέρονται στο στοιχείο β)
και που έχουν πράγµατι χρησιµοποιηθεί, εφόσον αυτά
υπόκεινται στην υποχρέωση προσκόµισης τέτοιου πιστοποιη-
τικού.

Εντούτοις, το πιστοποιητικό εισαγωγής δεν πρέπει να προσκοµί-
ζεται, όταν το προϊόν που πράγµατι τίθεται σε ελεύθερη
κυκλοφορία δεν υπόκειται στην υποχρέωση προσκόµισης τέτοιου
πιστοποιητικού.

3. Το ή τα πιστοποιητικά εισαγωγής που προσκοµίζονται κατά
τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντος στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 δεν είναι δυνατόν να
περιλαµβάνουν προκαθορισµό.

4. Κατά την εξαγωγή προϊόντος που υπάγεται σε ένα από τα
καθεστώτα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και περιέχει ένα ή
περισσότερα προϊόντα βάσεως που αναφέρονται στην παράγραφο
2 στοιχείο α), πρέπει να προσκοµίζεται πιστοποιητικό εξαγωγής
για κάθε ένα από τα προϊόντα βάσεως, εφόσον αυτά υπόκεινται
στην υποχρέωση προσκόµισης τέτοιου πιστοποιητικού.

Εντούτοις, δεν πρέπει να προσκοµίζεται πιστοποιητικό εξαγωγής,
εφόσον το προϊόν που πράγµατι εξάγεται δεν υπόκειται στην
υποχρέωση προσκόµισης τέτοιου πιστοποιητικού, µε την επιφύ-
λαξη των διατάξεων των σχετικών µε τον προκαθορισµό της
επιστροφής που αναφέρεται στο τρίτο εδάφιο.

Κατά την εξαγωγή σύνθετων προϊόντων που απολαύουν
επιστροφής κατά την εξαγωγή, η οποία προκαθορίζεται βάσει
ενός ή περισσότερων από τα συστατικά τους, η τελωνειακή
κατάσταση κάθε ενός από τα συστατικά αυτά είναι η µόνη που
λαµβάνεται υπόψη για την εφαρµογή του καθεστώτος των
πιστοποιητικών.

Άρθρο 4

1. Σε περίπτωση υπαγωγής στο καθεστώς που αναφέρεται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συµβουλίου (1), το
πιστοποιητικό εξαγωγής ή, κατά περίπτωση, το πιστοποιητικό
προκαθορισµού που πρέπει να προσκοµιστεί, είναι αυτό που
εφαρµόζεται στο µεταποιηµένο προϊόν προς εξαγωγή.

2. Σε περίπτωση υπαγωγής στο καθεστώς που αναφέρεται στο
άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80, το πιστοποιητικό
εξαγωγής ή, κατά περίπτωση, το πιστοποιητικό προκαθορισµού
που πρέπει να προσκοµιστεί, είναι αυτό που εφαρµόζεται στο
προϊόν που τίθεται υπό το καθεστώς αυτό.

3. Όταν το προς εξαγωγή προϊόν υπάγεται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1222/94, το πιστοποιητικό που προβλέπεται απ' αυτόν
τον κανονισµό προσκοµίζεται στις περιπτώσεις που προβλέπονται
στις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου.
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Άρθρο 5

1. ∆εν απαιτείται και δεν δύναται να προσκοµίζεται πιστοποιη-
τικό για την πραγµατοποίηση των πράξεων:

— που αναφέρονται στα άρθρα 36, 40, 44, 45 και 46 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, ή

— που στερούνται εµπορικού χαρακτήρα, ή

— που αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 918/83, ή

— που αφορούν ποσότητες οι οποίες είναι µικρότερες ή ίσες από
τις ποσότητες που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του πρώτου εδαφίου, πρέπει να
προσκοµίζεται πιστοποιητικό, όταν η εισαγωγή ή η εξαγωγή
διενεργείται στο πλαίσιο προτιµησιακού καθεστώτος και το
ευεργέτηµα παρέχεται µέσω πιστοποιητικού.

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν µέτρα για να αποφευχθούν καταχρή-
σεις κατά την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου και, ιδίως,
όταν µία µόνο πράξη εισαγωγής ή εξαγωγής καλύπτεται τεχνητά
από πολλές διασαφήσεις εισαγωγής ή εξαγωγής οι οποίες
στερούνται έκδηλα κάθε οικονοµικής ή άλλης δικαιολόγησης.

2. Για την εφαρµογή της παραγράφου 1, νοούνται ως πράξεις
που στερούνται εµπορικού χαρακτήρα:

α) κατά την εισαγωγή, οι πράξεις που πραγµατοποιούνται από
τους ιδιώτες ή, σε περίπτωση αποστολών, εκείνες που
προορίζονται για ιδιώτες και οι οποίες ανταποκρίνονται στα
κριτήρια που καθορίζονται από τις προκαταρκτικές διατάξεις
του τίτλου ΙΙ γράµµα ∆ σηµείο 2 της συνδυασµένης ονοµατο-
λογίας·

β) κατά την εξαγωγή, οι πράξεις που πραγµατοποιούνται από τους
ιδιώτες και ανταποκρίνονται, τηρουµένων των αναλογιών, στα
κριτήρια που αναφέρονται στο στοιχείο α).

3. Επιτρέπεται στα κράτη µέλη να µην απαιτούν το ή τα
πιστοποιητικά εξαγωγής για τις αποστολές προϊόντων ή/και
εµπορευµάτων που πραγµατοποιούν ιδιώτες ή ενώσεις ιδιωτών,
ενόψει της δωρεάν διανοµής τους για ανθρωπιστικούς σκοπούς σε
τρίτες χώρες, όταν τηρούνται σωρευτικά οι ακόλουθοι όροι:

α) δεν ζητείται καµία επιστροφή από τους ενδιαφεροµένους που
επιθυµούν να επωφεληθούν από την απαλλαγή·

β) οι αποστολές αυτές είναι περιστασιακού χαρακτήρα, αποτε-
λούνται από ποικιλία προϊόντων ή/και εµπορευµάτων και δεν
υπερβαίνουν συνολική µάζα 30 000 χιλιόγραµµων ανά µεταφο-
ρικό µέσο και

γ) οι αρµόδιες αρχές διαθέτουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία
όσον αφορά τον προορισµό των προϊόντων για την ορθή
ολοκλήρωση της ενέργειας.

Η παρακάτω ένδειξη τίθεται στο τετραγωνίδιο 44 της διασάφησης
εξαγωγής: «Καµία επιστροφή — άρθρο 5 παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000».

Άρθρο 6

∆εν απαιτείται και δεν µπορεί να προσκοµίζεται πιστοποιητικό
κατά τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων σύµφωνα µε τις
διατάξεις του τίτλου VI κεφάλαιο 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2913/92 σχετικά µε το λεγόµενο καθεστώς των επανεισαγοµένων.

Άρθρο 7

1. ∆εν απαιτείται και δεν µπορεί να προσκοµίζεται πιστοποιη-
τικό εξαγωγής κατά την αποδοχή της διασάφησης επανεξαγωγής
προϊόντων, για τα οποία ο εξαγωγέας αποδεικνύει ότι έχει ληφθεί
απόφαση υπέρ της επιστροφής ή της διαγραφής εισαγωγικών
δασµών έναντι των εν λόγω προϊόντων σύµφωνα µε τις διατάξεις
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του κανονισµού του τίτλου VII κεφάλαιο 5 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2913/92.

2. Όταν τα προϊόντα υπόκεινται κατά την εξαγωγή τους στην
υποβολή πιστοποιητικού εξαγωγής και οι αρµόδιες αρχές
αποδέχονται τη διασάφηση επανεξαγωγής πριν αποφασίσουν για
την αίτηση επιστροφής ή διαγραφής εισαγωγικών δασµών, πρέπει
να προσκοµίζεται πιστοποιητικό εξαγωγής. Το πιστοποιητικό
αυτό δεν µπορεί να περιλαµβάνει προκαθορισµό της επιστροφής
ή της εισφοράς κατά την εξαγωγή.

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Τµήµα 1

Ισχύς των πιστοποιητικών και των αποσπασµάτων πιστοποιητικών

Άρθρο 8

1. Το πιστοποιητικό εισαγωγής ή εξαγωγής εγκρίνει και
δηµιουργεί αντίστοιχα την υποχρέωση να εισαχθεί ή να εξαχθεί,
βάσει του πιστοποιητικού και, εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας
βίας, κατά τη διάρκεια της περιόδου ισχύος του, η συγκεκριµένη
ποσότητα του εν λόγω προϊόντος ή/και εµπορεύµατος.

Οι υποχρεώσεις που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο
συνιστούν πρωτογενείς απαιτήσεις κατά την έννοια του άρθρου
20 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής (1).

2. Το πιστοποιητικό εξαγωγής, στο οποίο περιλαµβάνεται
προκαθορισµός της επιστροφής, δηµιουργεί την υποχρέωση να
εξαχθεί, βάσει του εν λόγω πιστοποιητικού και, εκτός από
περιπτώσεις ανωτέρας βίας, κατά τη διάρκεια της περιόδου
ισχύος του, η προσδιοριζόµενη ποσότητα των σχετικών
προϊόντων.

Εάν η εξαγωγή των προϊόντων υπόκειται στην προσκόµιση
πιστοποιητικού εξαγωγής, το πιστοποιητικό εξαγωγής, στο οποίο
περιλαµβάνεται προκαθορισµός της επιστροφής, καθορίζει το
δικαίωµα εξαγωγής και το δικαίωµα είσπραξης επιστροφής.

Εάν η εξαγωγή των προϊόντων δεν υπόκειται στην προσκόµιση
πιστοποιητικού εξαγωγής, το πιστοποιητικό εξαγωγής, στο οποίο
περιλαµβάνεται προκαθορισµός της επιστροφής, καθορίζει µόνο
το δικαίωµα είσπραξης επιστροφής.

Οι υποχρεώσεις που αναφέρονται στην παρούσα παράγραφο
αποτελούν πρωτογενείς απαιτήσεις κατά την έννοια του άρθρου
20 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85.

3. Τα πιστοποιητικά υποχρεώνουν την εισαγωγή από τη χώρα ή
από την οµάδα χωρών ή την εξαγωγή προς τη χώρα ή την οµάδα
χωρών που κατονοµάζονται στο πιστοποιητικό, στις περιπτώσεις
που αναφέρονται στο άρθρο 49 και στις περιπτώσεις όπου η
υποχρέωση αυτή προβλέπεται στους ειδικούς κοινοτικούς
κανόνες για κάθε τοµέα προϊόντων.

4. Όταν η εισαχθείσα ή εξαχθείσα ποσότητα υπερβαίνει κατά
5 % το πολύ την ποσότητα που αναγράφεται στο πιστοποιητικό,
θεωρείται ως εισαχθείσα ή εξαχθείσα βάσει του πιστοποιητικού
αυτού.

5. Όταν η εισαχθείσα ή η εξαχθείσα ποσότητα είναι κατώτερη
κατά 5 % το πολύ από την ποσότητα που αναγράφεται στο
πιστοποιητικό, η υποχρέωση εισαγωγής ή εξαγωγής θεωρείται
εκπληρωθείσα.
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6. Για την εφαρµογή των παραγράφων 4 και 5, αν το
πιστοποιητικό εκδίδεται ανά κεφαλή, το αποτέλεσµα του υπολο-
γισµού που προκύπτει από το αναφερόµενο 5 % στρογγυλεύεται,
κατά περίπτωση, στον αµέσως ανώτερο ακέραιο αριθµό κεφαλών.

7. Όταν, κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 3
παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1182/71, ένα πιστο-
ποιητικό το οποίο προκαθορίζει την εισφορά κατά την εξαγωγή ή
την επιστροφή κατά την εξαγωγή χρησιµοποιείται την πρώτη
εργάσιµη ηµέρα που ακολουθεί την τελευταία ηµέρα της
περιόδου της κανονικής ισχύος του, το εν λόγω πιστοποιητικό
θεωρείται ότι χρησιµοποιήθηκε την τελευταία ηµέρα της
περιόδου της κανονικής ισχύος του όσον αφορά τα ποσά που
έχουν προκαθορισθεί.

Άρθρο 9

1. Οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τα πιστοποιητικά δεν
µεταβιβάζονται. Τα δικαιώµατα που απορρέουν από τα πιστο-
ποιητικά είναι µεταβιβάσιµα από τον δικαιούχο του
πιστοποιητικού κατά τη διάρκεια της ισχύος του. Η µεταβίβαση
αυτή δεν µπορεί να επέλθει παρά µόνον υπέρ ενός εκδοχέως ανά
πιστοποιητικό και ανά απόσπασµα πιστοποιητικού. Η µεταβίβαση
αφορά τις ποσότητες που δεν έχουν ακόµη καταλογιστεί στο
πιστοποιητικό ή στο απόσπασµα.

2. Ο εκδοχέας δεν µπορεί να µεταβιβάσει το δικαίωµά του,
αλλά µπορεί να το εκχωρήσει εκ νέου στο δικαιούχο. Η
επανεκχώρηση αφορά την ποσότητα που δεν έχει ακόµη
καταλογισθεί στο πιστοποιητικό ή στο απόσπασµα.

Στην περίπτωση αυτή, ο εκδίδων οργανισµός αναγράφει στη θέση
6 του πιστοποιητικού µια από τις ακόλουθες µνείες:

— Retrocesión al titular el …
— tilbageføring til indehaveren den …
— rückübertragung auf den Lizenzinhaber am …

— επανεκχώρηση στο δικαιούχο στις …
— Rights transferred back to the titular holder on [date]
— Rétrocession au titulaire le …
— retrocessione al titolare in data …

— aan de titularis geretrocedeerd op …
— retrocessão ao titular em …
— palautus todistuksenhaltijalle …
— Återbördad till licensinnehavaren den …

3. Σε περίπτωση αίτησης για µεταβίβαση από το δικαιούχο ή
της επανεκχώρησης από τον εκδοχέα, ο εκδίδων οργανισµός ή ο
(οι) οργανισµός(-οί) που ορίζεται(-ονται) από κάθε κράτος µέλος
εγγράφει(-ουν) στο πιστοποιητικό ή, κατά περίπτωση, στο
απόσπασµα:

— το ονοµατεπώνυµο και τη διεύθυνση του εκδοχέα ή τη µνεία
που προβλέπεται στην παράγραφο 2,

— την ηµεροµηνία αυτής της εγγραφής που πιστοποιείται από τη
σφραγίδα του.

4. Η µεταβίβαση ή η επανεκχώρηση αρχίζουν να ισχύουν από
την ηµεροµηνία της εγγραφής.

Άρθρο 10

Τα αποσπάσµατα έχουν τα ίδια νοµικά αποτελέσµατα µε τα
πιστοποιητικά από τα οποία προέρχονται, µέσα στα όρια της
ποσότητας για την οποία τα αποσπάσµατα αυτά έχουν εκδοθεί.

Άρθρο 11

Τα εκδιδόµενα πιστοποιητικά και αποσπάσµατα, καθώς και οι
µνείες και θεωρήσεις που πραγµατοποιούνται από τις αρχές
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κράτους µέλους έχουν σε κάθε ένα από τα άλλα κράτη µέλη τα
ίδια νοµικά αποτελέσµατα µε τα έγγραφα που εκδίδονται καθώς
και µε τις µνείες και θεωρήσεις που πραγµατοποιούνται από τις
αρχές των εν λόγω κρατών µελών.

Άρθρο 12

1. Όταν ένα πιστοποιητικό το οποίο περιλαµβάνει προκαθο-
ρισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή χρησιµοποιείται για την
εξαγωγή µείγµατος, δεν ισχύει για το εξαγόµενο µείγµα το
προκαθορισµένο ύψος επιστροφής, στην περίπτωση κατά την
οποία η δασµολογική κατάταξη του συστατικού, µε βάση το οποίο
υπολογίζεται η εφαρµοζόµενη στο µείγµα επιστροφή, δεν
αντιστοιχεί σε εκείνη του µείγµατος.

2. Όταν ένα πιστοποιητικό που περιλαµβάνει προκαθορισµό
της επιστροφής κατά την εξαγωγή χρησιµοποιείται για την
εξαγωγή συνδυασµού προϊόντων, το προκαθορισθέν ύψος
επιστροφής εφαρµόζεται µόνο στο συστατικό που έχει την ίδια
δασµολογική κατάταξη µε τον συνδυασµό.

Τµήµα 2

Αίτηση και έκδοση των πιστοποιητικών

Άρθρο 13

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών απευθύνονται ή κατατίθενται
στον αρµόδιο οργανισµό σε έντυπα που έχουν τυπωθεί ή
συνταχθεί σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 18, επί ποινή
απαραδέκτου.

Εντούτοις, ο αρµόδιος οργανισµός δύναται να θεωρήσει ότι είναι
παραδεκτή µία αίτηση που υποβάλλεται µε τη µορφή γραπτής
τηλεπικοινωνίας ή ηλεκτρονικού µηνύµατος, υπό τον όρο ότι
περιέχει όλα τα στοιχεία που πρέπει να εµφαίνονται στο έντυπο
σε περίπτωση χρησιµοποίησής του. Τα κράτη µέλη µπορούν να
απαιτούν να ακολουθείται αµέσως η γραπτή τηλεπικοινωνία ή/και
το ηλεκτρονικό µήνυµα από την αποστολή ή κατάθεση στον
αρµόδιο οργανισµό αίτησης σε έντυπο τυπωµένο ή συµπληρωµένο
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 18 και, στην περίπτωση
αυτή, πρέπει να θεωρείται ως ηµέρα υποβολής, η ηµεροµηνία
παραλαβής από τον αρµόδιο οργανισµό της γραπτής τηλεπικοινω-
νίας ή του ηλεκτρονικού µηνύµατος. Η απαίτηση αυτή δεν θίγει
την εγκυρότητα της αίτησης µε γραπτή τηλεπικοινωνία ή µε
ηλεκτρονικό µήνυµα.

Όταν οι αιτήσεις πιστοποιητικού κατατίθενται µέσω ηλεκτρο-
νικής οδού, οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καθορίζουν τις
λεπτοµέρειες αντικατάστασης της υπογραφής µε µία άλλη
τεχνική, η οποία θα µπορούσε ενδεχοµένως να βασίζεται στη
χρησιµοποίηση κωδικών.

2. Η αίτηση πιστοποιητικού µπορεί να ανακληθεί µόνον µε
επιστολή, µε γραπτή τηλεπικοινωνία ή µε ηλεκτρονικό µήνυµα
που παραλαµβάνονται από την αρµόδια αρχή, εκτός από περι-
πτώσεις ανωτέρας βίας, το αργότερο έως τις 13:00, την ηµέρα
υποβολής της αίτησης.

Άρθρο 14

Η αίτηση πιστοποιητικού στο οποίο περιλαµβάνεται προκαθορι-
σµός της επιστροφής και το πιστοποιητικό περιλαµβάνουν στο
τετραγωνίδιο 16 τον κωδικό του προϊόντος µε δώδεκα ψηφία της
ονοµατολογίας των γεωργικών προϊόντων για τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή.

Ωστόσο, εάν το ύψος της επιστροφής είναι το αυτό για
περισσότερους κωδικούς οι οποίοι βρίσκονται στην ίδια κατη-
γορία, που θα καθοριστεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 38 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ
και στα αντίστοιχα άρθρα των άλλων κανονισµών για κοινή
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οργάνωση αγοράς, οι κωδικοί αυτοί δύνανται να αναφερθούν µαζί
στις αιτήσεις πιστοποιητικών και τα πιστοποιητικά.

Στην περίπτωση κατά την οποία το ποσοστό της επιστροφής
διαφέρει ανάλογα µε τον προορισµό, η χώρα προορισµού ή,
ενδεχοµένως, η περιοχή προορισµού, πρέπει να αναφέρεται στο
τετραγωνίδιο 7 της αίτησης πιστοποιητικού και του πιστοποιη-
τικού.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του πρώτου εδαφίου, στην
περίπτωση κατά την οποία µια οµάδα προϊόντων καθορίζεται
σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο δεύτερη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, οι κωδικοί των
προϊόντων που ανήκουν στην οµάδα µπορούν να καταχωρηθούν
στην αίτηση πιστοποιητικού και στο ίδιο το πιστοποιητικό στη
θέση 22 µε προηγούµενη αναγραφή της φράσης: «οµάδα
προϊόντων, άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
800/1999».

Άρθρο 15

1. Οι αιτήσεις που περιλαµβάνουν όρους µη προβλεπόµενους
από τους κοινοτικούς κανόνες απορρίπτονται.

2. Η αίτηση πιστοποιητικού απορρίπτεται αν δεν έχει συσταθεί
επαρκής εγγύηση στον αρµόδιο οργανισµό την ηµέρα υποβολής
της αίτησης και το αργότερο µέχρι τις 13:00.

Η ηµεροµηνία υποβολής της αίτησης µε την έννοια του πρώτου
εδαφίου καθορίζει τη γενεσιουργό αιτία της ισοτιµίας του ευρώ
για το ποσό της εγγύησης.

3. Όταν, για ένα πιστοποιητικό, το συνολικό ποσό της
εγγύησης είναι µικρότερο ή ίσο από 60 ευρώ ή όταν το
πιστοποιητικό συντάσσεται στο όνοµα ενός οργανισµού παρέµ-
βασης, δεν απαιτείται εγγύηση.

4. Σε περίπτωση που τα κράτη µέλη κάνουν χρήση των
δυνατοτήτων που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85, το ποσό της εγγύησης ζητείται κατά τη λήξη
της προθεσµίας 2 µηνών µετά από την ηµεροµηνία λήξης ισχύος
του πιστοποιητικού.

5. ∆εν απαιτείται εγγύηση για τα πιστοποιητικά εξαγωγής που
εκδίδονται για τις εξαγωγές προς τρίτες χώρες στο πλαίσιο µη
κοινοτικών ενεργειών επισιτιστικής βοήθειας οι οποίες πραγµα-
τοποιούνται από φιλανθρωπικούς οργανισµούς αναγνωρισµένους
από το κράτος µέλος εξαγωγής. Το κράτος µέλος ανακοινώνει
αµέσως στην Επιτροπή τους αναγνωρισµένους φιλανθρωπικούς
οργανισµούς.

6. Κατά την εφαρµογή των παραγράφων 3 έως 5, εφαρµόζονται,
τηρουµένων των αναλογιών, οι διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 1 τελευταίο εδάφιο.

Άρθρο 16

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών και τα πιστοποιητικά τα οποία
περιλαµβάνουν ή όχι προκαθορισµό της επιστροφής και καταρτί-
ζονται για την υλοποίηση µιας ενέργειας επισιτιστικής βοήθειας,
κατά την έννοια του άρθρου 10 παράγραφος 4 της συµφωνίας για
τη γεωργία η οποία συνάφθηκε στο πλαίσιο των πολυµερών
εµπορικών διαπραγµατεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης
περιλαµβάνουν στο τετραγωνίδιο 20 τουλάχιστον µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

— Certificado GATT — Ayuda alimentaria
— GATT-licens — fødevarehjælp
— GATT-Lizenz, Nahrungsmittelhilfe
— Πιστοποιητικό GATT — επισιτιστική βοήθεια

— Licence under GATT — food aid
— Certificat GATT — aide alimentaire
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— Titolo GATT — Aiuto alimentare

— GATT-certificaat — Voedselhulp

— Certificado GATT — ajuda alimentar

— GATT-todistus — elintarvikeapu

— GATT-licens — livsmedelsbistånd

Το τετραγωνίδιο 7 περιλαµβάνει την ένδειξη της χώρας προορι-
σµού. Το πιστοποιητικό αυτό ισχύει µόνο για µία εξαγωγή, η
οποία πραγµατοποιείται στο πλαίσιο επισιτιστικής βοήθειας.

Άρθρο 17

1. Ως ηµέρα υποβολής της αίτησης πιστοποιητικού νοείται η
ηµέρα κατά την οποία ο αρµόδιος οργανισµός παραλαµβάνει την
αίτηση (υπό την προϋπόθεση ότι αυτό γίνεται πριν από τις 13:00),
είτε η αίτηση κατατίθεται απευθείας στον αρµόδιο οργανισµό είτε
αποστέλλεται µε επιστολή ή γραπτή τηλεπικοινωνία ή µε
ηλεκτρονικό µήνυµα.

2. Οι αιτήσεις πιστοποιητικού που φθάνουν στον αρµόδιο
οργανισµό Σάββατο, Κυριακή ή αργία ή µία εργάσιµη ηµέρα
αλλά µετά τις 13:00, θεωρούνται ότι έχουν υποβληθεί την πρώτη
εργάσιµη ηµέρα που έπεται της ηµέρας της πραγµατικής
παραλαβής τους.

3. Όταν προβλέπεται µία συγκεκριµένη περίοδος για την
υποβολή των αιτήσεων πιστοποιητικών, εκφραζόµενη σε αριθµό
ηµερών και η τελευταία ηµέρα αυτής της περιόδου συµπίπτει µε
Σάββατο, Κυριακή ή αργία, η περίοδος αυτή λήγει την πρώτη
εργάσιµη ηµέρα που ακολουθεί, στις 13:00.

Ωστόσο, η παράταση αυτή δεν λαµβάνεται υπόψη για τον
υπολογισµό των ποσών που καθορίζονται από το πιστοποιητικό
ή για τον καθορισµό της διάρκειας ισχύος του.

4. Τα χρονικά όρια που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό
αναφέρονται σε τοπική ώρα Βελγίου.

Άρθρο 18

1. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου
13 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο και του άρθρου 19 παράγραφος 1,
οι αιτήσεις πιστοποιητικών, τα πιστοποιητικά καθώς και τα
αποσπάσµατα πιστοποιητικών συντάσσονται σε έντυπα που
ανταποκρίνονται στα υποδείγµατα που εµφαίνονται στο
παράρτηµα Ι. Τα έντυπα αυτά πρέπει να συµπληρωθούν σύµφωνα
µε τις ενδείξεις που εµφαίνονται στο παράρτηµα και µε τις ειδικές
κοινοτικές διατάξεις για κάθε τοµέα προϊόντων.

2. Τα έντυπα των πιστοποιητικών παρουσιάζονται υπό µορφή
δέσµης φύλλων που αποτελείται, κατά σειρά, από το αντίτυπο
αριθ. 1, το αντίτυπο αριθ. 2 και την αίτηση, καθώς και από τα
τυχόν συµπληρωµατικά αντίτυπα του πιστοποιητικού.

Εντούτοις, τα κράτη µέλη µπορούν να ορίσουν ότι οι αιτούντες
συµπληρώνουν µόνο τις αιτήσεις αντί για τις δέσµες που
αναφέρονται στο προηγούµενο εδάφιο.

Στην περίπτωση που, δυνάµει κοινοτικής διάταξης, η ποσότητα
για την οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό µπορεί να είναι
κατώτερη από την ποσότητα που έχει ζητηθεί αρχικά, η
αιτούµενη ποσότητα και το ποσό της σχετικής εγγύησης πρέπει
να αναφέρονται µόνο στην αίτηση πιστοποιητικού.

Τα έντυπα αποσπασµάτων των πιστοποιητικών παρουσιάζονται
υπό µορφή δέσµης φύλλων που αποτελείται, κατά σειρά, από το
αντίτυπο αριθ. 1 και το αντίτυπο αριθ. 2.

3. Τα έντυπα, περιλαµβανοµένων των προσθηκών, εκτυπώ-
νονται επί λευκού χάρτου χωρίς µηχανικό χαρτοπολτό,
κολλαρισµένου για γραφή και βάρους τουλάχιστον 40 γραµµαρίων
κατά τετραγωνικό µέτρο. Το σχήµα τους είναι 210 × 297 χιλιοστά
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µε αποδεκτή ανώτατη ανοχή 5 χιλιοστών λιγότερο ή 8 χιλιοστών
περισσότερο όσον αφορά το µήκος- το δακτυλογραφικό διάστιχο
είναι 4,24 χιλιοστά (1/6 της ίντσας)· η διάταξη των εντύπων
τηρείται αυστηρά. Οι δύο όψεις των αντιτύπων αριθ. 1, καθώς και
η όψη των προσθηκών, στην οποία εγγράφονται οι καταχωρήσεις,
πρέπει να φέρουν εκτυπωµένες σύµπλεκτες γραµµές που καθι-
στούν εµφανείς όλες τις παραποιήσεις µε µηχανικά ή χηµικά
µέσα. Η εκτύπωση συµπλέκτων γραµµών έχει χρώµα πράσινο για
τα έντυπα εισαγωγής και χρώµα µελανόφαιο για τα έντυπα
εξαγωγής.

4. Εναπόκειται στα κράτη µέλη να προβούν στην εκτύπωση των
εντύπων. Τα έντυπα µπορούν επίσης να εκτυπώνονται από
τυπογραφεία τα οποία έχουν λάβει την έγκριση του κράτους
µέλους όπου είναι εγκατεστηµένα. Στην τελευταία περίπτωση, σε
κάθε έντυπο πρέπει να υπάρχει αναφορά σ' αυτή την έγκριση.
Κάθε έντυπο πρέπει να φέρει µνεία η οποία να αναφέρει το
επώνυµο και τη διεύθυνση του τυπογράφου ή ένα διακριτικό σήµα
το οποίο επιτρέπει την εξακρίβωσή του καθώς και, εκτός από την
αίτηση και τις προσθήκες, αύξοντα αριθµό που προορίζεται να το
εξατοµικεύσει. Του αριθµού προηγούνται τα ακόλουθα γράµµατα
ανάλογα µε την χώρα έκδοσης του εγγράφου: «ΑΤ» για την
Αυστρία, «ΒΕ» για το Βέλγιο, «DE» για την Οµοσπονδιακή
∆ηµοκρατία της Γερµανίας, «DK» για τη ∆ανία, «EL» για την
Ελλάδα, «ES» για την Ισπανία, «FI» για τη Φινλανδία, «FR» για τη
Γαλλία, «IE» για την Ιρλανδία, «IT» για την Ιταλία, «LU» για το
Λουξεµβούργο, «NL» για τις Κάτω Χώρες, «PT» για την
Πορτογαλία, «SE» για τη Σουηδία και «UK» για το Ηνωµένο
Βασίλειο.

Κατά την έκδοσή τους, τα πιστοποιητικά και τα αποσπάσµατα
µπορούν να φέρουν αριθµό εκδόσεως που χορηγείται από τον
εκδίδοντα οργανισµό.

5. Οι αιτήσεις, τα πιστοποιητικά και τα αποσπάσµατα συµπλη-
ρώνονται στη µηχανή ή µε τη βοήθεια µηχανογραφηµένης
διαδικασίας. Εκτυπώνονται και συµπληρώνονται σε µία από τις
επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας που ορίζεται από τις αρµόδιες
αρχές του κράτους µέλους που εκδίδει το πιστοποιητικό.
Εντούτοις, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέψουν στους αιτούντες
να συµπληρώνουν µόνο τις αιτήσεις χειρογράφως µε µελάνη και
κεφαλαία γράµµατα.

6. Τα αποτυπώµατα των σφραγίδων των εκδιδόντων οργανισµών
και των αρχών καταχωρήσεως επιτίθενται µε µεταλλική σφρα-
γίδα, κατά προτίµηση χαλύβδινη. Εντούτοις, η σφραγίδα των
εκδιδόντων οργανισµών δύναται να αντικατασταθεί από τυπωµένο
χαρτόσηµο µε συνδυασµούς διάτρητων γραµµάτων και αριθµών.

7. Εφόσον παρίσταται ανάγκη, οι αρµόδιες αρχές των ενδιαφε-
ροµένων κρατών µελών µπορούν να απαιτούν τη µετάφραση των
πιστοποιητικών καθώς και των αποσπασµάτων τους στην επίσηµη
γλώσσα ή σε µία από τις επίσηµες γλώσσες τους.

Άρθρο 19

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 18, τα
πιστοποιητικά µπορούν να εκδίδονται και να χρησιµοποιούνται
µε τη χρήση µηχανογραφικών συστηµάτων σύµφωνα µε τις
λεπτοµέρειες που θεσπίζονται από τις αρµόδιες αρχές. Τα
πιστοποιητικά αυτά καλούνται στο εξής «ηλεκτρονικά πιστο-
ποιητικά».

Όσον αφορά το περιεχόµενό του, το ηλεκτρονικό πιστοποιητικό
πρέπει να είναι όµοιο µε το πιστοποιητικό σε χαρτί.

2. Όταν ο δικαιούχος ή ο εκδοχέας του πιστοποιητικού έχει
ανάγκη να χρησιµοποιήσει το ηλεκτρονικό πιστοποιητικό σε ένα
κράτος µέλος το οποίο δεν είναι συνδεδεµένο µε το µηχανογρα-
φικό σύστηµα έκδοσης, ζητά απόσπασµα.
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Το απόσπασµα αυτό εκδίδεται, αµελλητί και χωρίς συµπληρωµα-
τική δαπάνη, µε τη µορφή του υποδείγµατος που αναφέρεται στο
άρθρο 18.

Η ενδεχόµενη χρησιµοποίηση του αποσπάσµατος αυτού σε ένα
κράτος µέλος που είναι συνδεδεµένο µε το µηχανογραφικό
σύστηµα εκδόσεως γίνεται µε τη µορφή του αποσπάσµατος σε
χαρτί.

Άρθρο 20

1. Όταν τα ποσά, τα οποία προκύπτουν από τη µετατροπή σε
εθνικό νόµισµα ποσών εκφρασµένων σε Ευρώ που πρέπει να
αναγραφούν στα έντυπα πιστοποιητικού, περιλαµβάνουν τρεις
δεκαδικούς ή περισσότερους, αναφέρονται µόνον οι δύο πρώτοι
δεκαδικοί. Στην περίπτωση αυτή, ο δεύτερος δεκαδικός στρογγυ-
λοποιείται στον ανώτερο αριθµό, όταν ο τρίτος δεκαδικός είναι
ίσος ή ανώτερος του πέντε, ή διατηρείται όταν ο τρίτος δεκαδικός
είναι κατώτερος του πέντε.

2. Εντούτοις, όταν η µετατροπή ποσών εκφρασµένων σε Ευρώ
γίνεται σε λίρες στερλίνες, το όριο των δύο πρώτων δεκαδικών
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 αντικαθίσταται από το όριο
των τεσσάρων πρώτων δεκαδικών. Στην περίπτωση αυτή, ο
τέταρτος δεκαδικός στρογγυλοποιείται στον ανώτερο αριθµό,
όταν ο πέµπτος δεκαδικός είναι ίσος ή ανώτερος του πέντε, ή
διατηρείται όταν ο πέµπτος δεκαδικός είναι κατώτερος του πέντε.

Άρθρο 21

1. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 19 για τα
ηλεκτρονικά πιστοποιητικά, τα πιστοποιητικά συντάσσονται σε
δύο τουλάχιστον αντίτυπα, εκ των οποίων το πρώτο, το οποίο
καλείται «αντίτυπο για τον δικαιούχο» και φέρει τον αριθµό 1,
χορηγείται αµέσως στον αιτούντα και το δεύτερο, το οποίο
καλείται «αντίτυπο για τον εκδίδοντα οργανισµό» και φέρει τον
αριθµό 2, φυλάσσεται από τον εκδίδοντα οργανισµό.

2. Όταν το πιστοποιητικό εκδίδεται για ποσότητα κατώτερη
από την αιτούµενη ποσότητα, ο εκδίδων οργανισµός αναφέρει:

— στα τετραγωνίδια 17 και 18 του πιστοποιητικού, την ποσότητα
για την οποία χορηγείται το πιστοποιητικό,

— στο τετραγωνίδιο 11 του πιστοποιητικού, το ποσό της
αντίστοιχης εγγύησης.

Η εγγύηση σχετικά µε την ποσότητα για την οποία δεν έχει
ικανοποιηθεί σχετική αίτηση αποδεσµεύεται αµέσως.

Άρθρο 22

1. Κατόπιν αιτήσεως του δικαιούχου του πιστοποιητικού ή του
εκδοχέως και αφού προσκοµισθεί το αντίτυπο αριθ. 1 του τίτλου,
είναι δυνατόν να εκδοθούν ένα ή περισσότερα αποσπάσµατα
αυτού του εγγράφου από τον οργανισµό έκδοσης ή από τους
οργανισµούς που ορίζονται από κάθε κράτος µέλος.

Τα αποσπάσµατα συντάσσονται σε δύο τουλάχιστον αντίτυπα, από
τα οποία το πρώτο, το οποίο καλείται «αντίτυπο για τον
δικαιούχο» και φέρει τον αριθµό 1, παραδίδεται ή αποστέλλεται
στον αιτούντα και το δεύτερο, το οποίο καλείται «αντίτυπο για τον
εκδίδοντα οργανισµό» και φέρει τον αριθµό 2, φυλάσσεται από
τον εκδίδοντα οργανισµό.

Στο αντίτυπο αριθ. 1 του πιστοποιητικού καταχωρείται, από τον
οργανισµό που εκδίδει το απόσπασµα, η ποσότητα για την οποία
έχει εκδοθεί αυτό το απόσπασµα, προσαυξηµένη κατά την ανοχή.
Στην περίπτωση αυτή, δίπλα στην ποσότητα που καταχωρείται
στο αντίτυπο αριθ. 1 του πιστοποιητικού τίθεται η ένδειξη
«απόσπασµα».

2. Κανένα άλλο απόσπασµα δεν είναι δυνατόν να εκδοθεί από
το απόσπασµα πιστοποιητικού.
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3. Τα αντίτυπα αριθ. 1 των αποσπασµάτων τα οποία χρησιµο-
ποιήθηκαν και εκείνων τα οποία έχουν λήξει παραδίδονται από
τον δικαιούχο στον οργανισµό που εξέδωσε το πιστοποιητικό
µαζί µε το αντίτυπο αριθ. 1 του πιστοποιητικού από το οποίο
προέρχονται, για να διορθώσει ο οργανισµός αυτός τις καταχω-
ρήσεις που εµφαίνονται στο αντίτυπο αριθ. 1 του πιστοποιητικού
σύµφωνα µε εκείνες που εµφαίνονται στα αντίτυπα αριθ. 1 των
αποσπασµάτων.

Άρθρο 23

1. Για τον προσδιορισµό της διάρκειας ισχύος τους, τα
πιστοποιητικά θεωρούνται ότι εκδίδονται την ηµέρα υποβολής
της αίτησης· η ηµέρα αυτή υπολογίζεται µέσα στην προθεσµία
ισχύος του πιστοποιητικού. Ωστόσο, το πιστοποιητικό µπορεί να
χρησιµοποιηθεί µόνον από την πραγµατική έκδοσή του.

2. Εντούτοις, µπορεί να προβλεφθεί ότι η ισχύς του πιστοποιη-
τικού αρχίζει από την ηµεροµηνία της πραγµατικής εκδόσεώς του·
στην περίπτωση αυτή, η ηµέρα της πραγµατικής εκδόσεως
υπολογίζεται µέσα στην προθεσµία ισχύος του πιστοποιητικού.

Τµήµα 3

Χρήση πιστοποιητικών

Άρθρο 24

1. Το αντίτυπο αριθ. 1 του πιστοποιητικού προσκοµίζεται στο
τελωνείο όπου γίνεται αποδεκτή:

α) στην περίπτωση πιστοποιητικού εισαγωγής, η δήλωση θέσης
σε ελεύθερη κυκλοφορία·

β) στην περίπτωση πιστοποιητικού εξαγωγής ή προκαθορισµού
της επιστροφής, η διασάφηση σχετικά µε:

— την εξαγωγή ή
— µία των παραδόσεων που αναφέρονται στα άρθρα 36 και 44
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ή

— την υπαγωγή στο καθεστώς που αναφέρεται στο άρθρο 40
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ή

— την υπαγωγή σε ένα από τα καθεστώτα που αναφέρονται
στα άρθρα 4 και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 2 παράγραφος 1
στοιχείο θ) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, η τελωνειακή
διασαφήνιση πρέπει να γίνεται από το δικαιούχο ή, ενδεχοµένως,
από τον εκδοχέα του πιστοποιητικού ή από τον αντιπρόσωπό τους
κατά την έννοια του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

2. Το αντίτυπο αριθ. 1 του πιστοποιητικού προσκοµίζεται ή
βρίσκεται στη διάθεση των τελωνειακών αρχών κατά την
αποδοχή της διασάφησης που προβλέπεται στην παράγραφο 1.

3. Μετά την καταχώρηση και τη θεώρηση από το τελωνείο που
αναφέρεται στην παράγραφο 1, το αντίτυπο αριθ. 1 του πιστο-
ποιητικού παραδίδεται στον ενδιαφερόµενο. Εντούτοις, τα κράτη
µέλη µπορούν να επιβάλουν ή να δεχτούν ο ενδιαφερόµενος να
καταχωρεί το πιστοποιητικό· η καταχώρηση αυτή εξακριβώνεται
και θεωρείται σε όλες τις περιπτώσεις από το αρµόδιο τελωνείο.

4. Αν η εισαγόµενη ή η εξαγόµενη ποσότητα δεν αντιστοιχεί
στην ποσότητα που καταχωρήθηκε στο πιστοποιητικό, η κατα-
χώρηση του πιστοποιητικού διορθώνεται, ώστε να ληφθεί υπόψη
η ποσότητα που πράγµατι εισήχθη ή εξήχθη, εντός του ορίου της
ποσότητας για την οποία εκδόθηκε το πιστοποιητικό.

Άρθρο 25

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 24, ένα κράτος
µέλος µπορεί να επιτρέψει να κατατεθεί το πιστοποιητικό στον
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εκδίδοντα οργανισµό ή, ενδεχοµένως, στην αρχή που είναι
επιφορτισµένη µε την πληρωµή της επιστροφής.

2. Το κράτος µέλος καθορίζει τις περιπτώσεις εφαρµογής της
παραγράφου 1 και τους όρους που πρέπει να πληρούνται από τον
ενδιαφερόµενο για να µπορέσει να επωφεληθεί από τις διαδικα-
σίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1. Εξάλλου, οι διατάξεις
που έχουν θεσπιστεί από το κράτος µέλος πρέπει να εξασφαλί-
ζουν ίση µεταχείριση για όλα τα πιστοποιητικά που εκδίδονται
στην Κοινότητα.

3. Το κράτος µέλος καθορίζει την αρµόδια αρχή για την
καταχώρηση και θεώρηση του πιστοποιητικού.

Εντούτοις, θεωρείται ότι η καταχώρηση και η θεώρηση του
πιστοποιητικού έχουν επίσης πραγµατοποιηθεί στην περίπτωση
ύπαρξης ενός εγγράφου το οποίο εκδίδεται από υπολογιστή και
στο οποίο αναφέρονται λεπτοµερώς οι εξαγόµενες ποσότητες. Το
έγγραφο αυτό πρέπει να επισυνάπτεται στο πιστοποιητικό και να
ταξινοµείται µ' αυτό, εκτός από την περίπτωση κατά την οποία
υπάρχει ηλεκτρονικό σύστηµα ελέγχου.

Η ηµεροµηνία που πρέπει να λαµβάνεται υπόψη ως ηµεροµηνία
καταχώρησης είναι η ηµεροµηνία αποδοχής της διασάφησης που
αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1.

4. Κατά την αποδοχή της διασάφησης στο τελωνείο, ο
ενδιαφερόµενος πρέπει να αναφέρει ιδίως, στο έγγραφο της
διασάφησης, ότι κάνει χρήση των διατάξεων του παρόντος άρθρου
καθώς και τον αριθµό του πιστοποιητικού που πρέπει να
χρησιµοποιηθεί.

5. Σε περίπτωση ενός πιστοποιητικού που επιτρέπει την
εισαγωγή ή που επιτρέπει την εξαγωγή, η εντολή παραλαβής
του εµπορεύµατος δύναται να δοθεί µόνον εφόσον το τελωνείο
που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 έλαβε την πληρο-
φορία σύµφωνα µε την οποία το πιστοποιητικό που αναφέρεται
στο τελωνειακό έγγραφο ισχύει για το εν λόγω προϊόν και έχει
καταχωρηθεί.

6. Στις περιπτώσεις όπου τα εξαγόµενα προϊόντα δεν
υπόκεινται στην υποχρέωση προσκόµισης πιστοποιητικού
εξαγωγής αλλά για τα οποία καθορίστηκε η επιστροφή µε την
βοήθεια ενός πιστοποιητικού εξαγωγής που περιλαµβάνει
προκαθορισµό της επιστροφής, αν, λόγω λάθους, το έγγραφο
που χρησιµοποιείται για την εξαγωγή για να χορηγηθεί η
επιστροφή δεν περιλαµβάνει καµία µνεία στις διατάξεις του
παρόντος άρθρου ή/και στον αριθµό του πιστοποιητικού ή αν η
πληροφορία είναι λανθασµένη, είναι δυνατό να ρυθµιστεί η
πράξη, εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι όροι:

α) η αρχή που είναι επιφορτισµένη µε την πληρωµή της
επιστροφής έχει στη διάθεσή της ένα πιστοποιητικό εξαγωγής
που περιλαµβάνει προκαθορισµό της επιστροφής για το εν
λόγω προϊόν, το οποίο ισχύει κατά την ηµέρα της αποδοχής
της διασάφησης·

β) επαρκείς αποδείξεις που έχουν στη διάθεσή τους οι αρµόδιες
αρχές επιτρέπουν να διαπιστωθεί η σχέση µεταξύ της
εξαγόµενης ποσότητας και του πιστοποιητικού που καλύπτει
την εξαγωγή.

Άρθρο 26

1. Οι ενδείξεις που περιλαµβάνονται στα πιστοποιητικά και
στα αποσπάσµατα πιστοποιητικών δεν µπορούν να τροποποιηθούν
µετά την έκδοσή τους.

2. Σε περίπτωση αµφιβολίας ως προς την ακρίβεια των
ενδείξεων που εµφαίνονται στο πιστοποιητικό ή στο απόσπασµα,
το πιστοποιητικό ή το απόσπασµα επιστρέφονται στον εκδίδοντα
οργανισµό µε πρωτοβουλία του ενδιαφεροµένου ή της αρµόδιας
υπηρεσίας του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους.
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Αν ο εκδίδων οργανισµός κρίνει ότι συντρέχουν οι όροι για
διόρθωση, προβαίνει στην ανάκληση είτε του αποσπάσµατος είτε
του πιστοποιητικού, καθώς και των αποσπασµάτων που έχουν
προηγουµένως εκδοθεί, και εκδίδει αµελλητί είτε διορθωµένο
απόσπασµα είτε πιστοποιητικό και αντίστοιχα αποσπάσµατα
διορθωµένα. Σ' αυτά τα νέα έγγραφα, τα οποία περιλαµβάνουν
την ένδειξη «πιστοποιητικό διορθωµένο την …» ή «απόσπασµα
διορθωµένο την …» σε κάθε αντίτυπο, αναγράφονται πάλι, κατά
περίπτωση, οι προηγούµενες καταχωρήσεις.

Αν ο εκδίδων οργανισµός δεν κρίνει αναγκαία τη διόρθωση του
πιστοποιητικού ή του αποσπάσµατος, θέτει σ' αυτό την ένδειξη
«ελέγχθηκε την … κατά το άρθρο 26, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1291/2000», καθώς και τη σφραγίδα του.

Άρθρο 27

1. Ο δικαιούχος υποχρεούται να παραδώσει το πιστοποιητικό
και τα αποσπάσµατα στον εκδίδοντα οργανισµό, κατόπιν αιτή-
σεως του οργανισµού αυτού.

2. Στις περιπτώσεις που οι αρµόδιες εθνικές υπηρεσίες
επιστρέφουν ή κρατούν το αµφισβητούµενο έγγραφο σύµφωνα
µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου ή του άρθρου 26, οι
υπηρεσίες αυτές δίδουν απόδειξη παραλαβής στον ενδιαφερόµενο
κατόπιν αιτήσεώς του.

Άρθρο 28

Στις περιπτώσεις που κρίνεται ανεπαρκής ο χώρος που προορί-
ζεται για τις καταχωρήσεις στα πιστοποιητικά ή στα
αποσπάσµατά τους, οι αρχές καταχωρήσεως µπορούν να επικολ-
λήσουν µία ή περισσότερες προσθήκες, οι οποίες περιλαµβάνουν
τα τετραγωνίδια καταχωρήσεως που προβλέπονται στο οπίσθιο
µέρος του αντιτύπου αριθ. 1 των πιστοποιητικών ή των
αποσπασµάτων τους. Οι αρχές καταχωρήσεως επιθέτουν τη
σφραγίδα τους κατά το ήµισυ στα πιστοποιητικά ή στα αποσπά-
σµατά τους και κατά το ήµισυ στην προσθήκη και, σε περίπτωση
περισσοτέρων προσθηκών, κατά το ήµισυ σε κάθε µία από τις
διάφορες προσθήκες.

Άρθρο 29

1. Σε περίπτωση αµφιβολίας ως προς την αυθεντικότητα του
πιστοποιητικού, του αποσπάσµατος πιστοποιητικού ή των ενδεί-
ξεων και θεωρήσεων που περιλαµβάνονται σ' αυτό, οι αρµόδιες
εθνικές υπηρεσίες επιστρέφουν το αµφισβητούµενο έγγραφο ή
φωτοαντίγραφο του εγγράφου αυτού στις ενδιαφερόµενες αρχές
για έλεγχο.

Το ίδιο είναι δυνατόν να συµβεί δειγµατοληπτικά· στην
περίπτωση αυτή, επιστρέφεται µόνο φωτοαντίγραφο του τίτλου.

2. Στις περιπτώσεις όπου οι αρµόδιες εθνικές υπηρεσίες
επιστρέφουν το αµφισβητούµενο έγγραφο σύµφωνα µε τις
διατάξεις της παραγράφου 1, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερο-
µένου, οι υπηρεσίες αυτές παραδίδουν σ' αυτόν απόδειξη
παραλαβής.

Άρθρο 30

1. Εφόσον είναι αναγκαίο για την καλή εφαρµογή του παρόντος
κανονισµού, οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ανακοινώνουν
αµοιβαία τις πληροφορίες για τα πιστοποιητικά και αποσπάσµατα
καθώς και για τις παρατυπίες και τις παραβάσεις που τα αφορούν.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις παρατυπίες
και τις παραβάσεις που αφορούν τον παρόντα κανονισµό, µόλις
αυτές υποπέσουν στην αντίληψή τους.

3. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τον κατάλογο
και τις διευθύνσεις των οργανισµών εκδόσεως των πιστοποιη-
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τικών και αποσπασµάτων, εισπράξεως των εισφορών κατά την
εξαγωγή και πληρωµής των επιστροφών κατά την εξαγωγή. Η
Επιτροπή δηµοσιεύει τα στοιχεία αυτά στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

4. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν επίσης στην Επιτροπή τα
αποτυπώµατα των επισήµων σφραγίδων και, κατά περίπτωση, των
τυπωµένων χαρτοσήµων των αρχών που καλούνται να παρέµβουν.
Η Επιτροπή πληροφορεί αµέσως τα άλλα κράτη µέλη σχετικά.

Τµήµα 4

Αποδέσµευση της εγγύησης

Άρθρο 31

Ως προς τη διάρκεια της ισχύος των πιστοποιητικών:

α) η υποχρέωση εισαγωγής θεωρείται ως εκπληρωθείσα και το
δικαίωµα εισαγωγής βάσει του πιστοποιητικού ως χρησιµο-
ποιηθέν την ηµέρα αποδοχής της διασάφησης που αναφέρεται
στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο α), µε την επιφύλαξη της
πραγµατικής θέσεως σε ελεύθερη κυκλοφορία του προϊόντος·

β) η υποχρέωση εξαγωγής θεωρείται ως εκπληρωθείσα και το
δικαίωµα εξαγωγής βάσει του πιστοποιητικού ως χρησιµοποι-
ηθέν την ηµέρα αποδοχής της διασάφησης που αναφέρεται στο
άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο β).

Άρθρο 32

1. Θεωρείται ότι έχει τηρηθεί µια πρωτογενής απαίτηση όταν
προσκοµίζεται η απόδειξη:

α) όσον αφορά τις εισαγωγές, της αποδοχής της διασάφησης που
αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο α) και αφορά
το σχετικό προϊόν·

β) όσον αφορά τις εξαγωγές, της αποδοχής της διασάφησης που
αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο β) και αφορά
το σχετικό προϊόν· επιπλέον, πρέπει να προσκοµιστεί η
απόδειξη:

i) αν πρόκειται είτε για εξαγωγή είτε για παραδόσεις που
εξοµοιώνονται µε εξαγωγές κατά την έννοια του άρθρου 36
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, ότι σε προθεσµία 60
ηµερών από την ηµέρα της αποδοχής της διασάφησης
εξαγωγής, εκτός από αδυναµία λόγω ανωτέρας βίας, το
προϊόν είτε έχει φθάσει στον προορισµό του στην
περίπτωση παραδόσεων που εξοµοιώνονται µε εξαγωγές
είτε έχει εγκαταλείψει το τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας στις άλλες περιπτώσεις· για τους σκοπούς του
παρόντος κανονισµού, οι παραδόσεις των προϊόντων που
προορίζονται αποκλειστικά να καταναλωθούν επάνω σε
εξέδρες άντλησης ή εκµετάλλευσης, συµπεριλαµβανοµένων
των βοηθητικών δοµών που παρέχουν υπηρεσίες υποστή-
ριξης σε τέτοιες δραστηριότητες, οι οποίες βρίσκονται στο
εσωτερικό της ευρωπαϊκής υφαλοκρηπίδας ή στο εσωτερικό
της υφαλοκρηπίδας του µη ευρωπαϊκού τµήµατος της
Κοινότητας, πέρα όµως από ζώνη τριών µιλίων από τη
γραµµή βάσεως που χρησιµεύει για τη µέτρηση του πλάτους
των χωρικών υδάτων κράτους µέλους, θεωρούνται ότι έχουν
εγκαταλείψει το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας,

ii) αν πρόκειται για προϊόντα που έχουν τεθεί υπό το καθεστώς
της αποθήκης ανεφοδιασµού που αναφέρεται στο άρθρο 40
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, ότι τα προϊόντα έχουν
τοποθετηθεί σε αποθήκη ανεφοδιασµού σε προθεσµία 30
ηµερών από την ηµεροµηνία αποδοχής της διασάφησης για
τη θέση υπό το σχετικό καθεστώς, εκτός από περίπτωση
αδυναµίας λόγω ανωτέρας βίας.

Ωστόσο, εφόσον σηµειώνεται υπέρβαση της προθεσµίας των 60
ηµερών η οποία αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο β) σηµείο
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i) ή της προθεσµίας των 30 ηµερών η οποία αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο στοιχείο β) σηµείο ii), αποδεσµεύεται η εγγύηση,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 23 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85.

2. Όταν τα προϊόντα εντάσσονται σε ένα από τα καθεστώτα που
προβλέπονται στα άρθρα 4 και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/
80, θεωρείται ότι έχει εκπληρωθεί η πρωτογενής απαίτηση
εφόσον προσκοµίζεται η απόδειξη ότι έγινε αποδεκτή η δήλωση
πληρωµής που απαιτείται για την ένταξη των προϊόντων στα εν
λόγω καθεστώτα· εντούτοις, η εγγύηση που αποδεσµεύεται µε τον
τρόπο αυτό πρέπει να συσταθεί εκ νέου σύµφωνα µε το άρθρο 47
του παρόντος κανονισµού στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο
εν λόγω άρθρο.

Άρθρο 33

1. Οι προβλεπόµενες στο άρθρο 32 αποδείξεις παρέχονται
σύµφωνα µε τον ακόλουθο τρόπο:

α) στις περιπτώσεις του άρθρου 32 παράγραφος 1 στοιχείο α), η
απόδειξη παρέχεται µε την προσκόµιση του αντιτύπου αριθ. 1
του πιστοποιητικού και, κατά περίπτωση, του αντιτύπου αριθ. 1
του ή των αποσπασµάτων των πιστοποιητικών που αναφέρονται
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 24 ή του άρθρου 25·

β) στις περιπτώσεις του άρθρου 32 παράγραφος 1 στοιχείο β) και
παράγραφος 2, η απόδειξη παρέχεται, µε την επιφύλαξη των
διατάξεων της παραγράφου 2, µε την προσκόµιση του
αντιτύπου αριθ. 1 του πιστοποιητικού και, κατά περίπτωση,
του αντιτύπου αριθ. 1 του ή των αποσπασµάτων των πιστο-
ποιητικών που αναφέρονται σύµφωνα µε τις διατάξεις του
άρθρου 24 ή του άρθρου 25.

2. Εξάλλου, αν πρόκειται για εξαγωγή από την Κοινότητα ή
παράδοση σε τόπο προορισµού κατά την έννοια του άρθρου 36 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ή για θέση υπό το καθεστώς που
αναφέρεται στο άρθρο 40 του ιδίου κανονισµού, απαιτείται η
προσκόµιση συµπληρωµατικής αποδείξεως.

Η συµπληρωµατική αυτή απόδειξη:

α) εναπόκειται στην επιλογή του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους
στις περιπτώσεις που:

i) το πιστοποιητικό εκδίδεται,

ii) η διασάφηση που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1
στοιχείο β) γίνεται αποδεκτή και

iii) το προϊόν:

— εγκαταλείπει το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας·
για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, οι παρα-
δόσεις των προϊόντων που προορίζονται αποκλειστικά
να καταναλωθούν σε εξέδρες γεώτρησης ή εκµετάλ-
λευσης, συµπεριλαµβανοµένων των βοηθητικών δοµών
που παρέχουν υπηρεσίες υποστήριξης σε τέτοιες
δραστηριότητες, οι οποίες βρίσκονται στο εσωτερικό
της ευρωπαϊκής υφαλοκρηπίδας ή στο εσωτερικό της
υφαλοκρηπίδας του µη ευρωπαϊκού τµήµατος της
Κοινότητας, πέρα όµως από ζώνη τριών µιλίων από τη
γραµµή βάσεως που χρησιµεύει για τη µέτρηση του
πλάτους των χωρικών υδάτων κράτους µέλους,
θεωρούνται ότι έχουν εγκαταλείψει το τελωνειακό
έδαφος της Κοινότητας·

— παραδίδεται σε ένα από τους προορισµούς που απαριθ-
µούνται στο άρθρο 36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/
1999, ή

— τοποθετείται σε αποθήκη ανεφοδιασµού που ορίζεται
στο άρθρο 40 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 800/1999, στο
ίδιο κράτος µέλος·
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β) παρέχεται στις άλλες περιπτώσεις:

— από το ή τα αντίτυπα ελέγχου Τ 5 που αναφέρονται στο
άρθρο 472 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της
Επιτροπής ή από επικυρωµένο αντίγραφο ή φωτοαντίγραφο
του ή των αντιτύπων ελέγχου Τ 5 ή

— από βεβαίωση που εκδίδεται από τον αρµόδιο οργανισµό
για την καταβολή των επιστροφών και πιστοποιεί ότι
πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο
άρθρο 32 παράγραφος 1 στοιχείο β) ή

— από ισοδύναµη απόδειξη όπως προβλέπεται στην
παράγραφο 4.

Στην περίπτωση που το αντίτυπο ελέγχου Τ 5 έχει µοναδικό
σκοπό να καταστήσει δυνατή την αποδέσµευση της εγγύησης,
το αντίτυπο ελέγχου Τ 5 φέρει στη θέση 106 µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

— Se utilizará para liberar la garantía

— Til brug ved frigivelse af sikkerhed

— Zu verwenden für die Freistellung der Sicherheit

— Προς χρησιµοποίηση για την αποδέσµευση της εγγύησης

— To be used to release the security

— À utiliser pour la libération de la garantie

— Da utilizzare per lo svincolo della cauzione

— Te gebruiken voor vrijgave van de zekerheid

— A utilizar para liberar a garantia

— Käytettäväksi vakuuden vapauttamiseen

— Att användas för frisläppande av säkerhet

Εντούτοις, αν χρησιµοποιείται απόσπασµα πιστοποιητικού,
πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή απόσπασµα αντικαταστά-
σεως, η ένδειξη συµπληρώνεται µε τον αριθµό του αρχικού
πιστοποιητικού καθώς και µε την ονοµασία και τη διεύθυνση
του εκδίδοντος οργανισµού.

Τα έγγραφα που αναφέρονται στο σηµείο β) στην πρώτη και
δεύτερη περίπτωση αποστέλλονται στον εκδίδοντα οργανισµό
δια της διοικητικής οδού.

3. Στην περίπτωση κατά την οποία, µετά την αποδοχή της
διασάφησης εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 24 παράγραφος
1 στοιχείο β), πρώτη περίπτωση, το προϊόν τίθεται σε ένα από τα
απλουστευµένα καθεστώτα που προβλέπονται στο µέρος ΙΙ τίτλος
ΙΙ κεφάλαιο 7 τµήµα 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2454/93 ή τον
τίτλο Χ κεφάλαιο Ι του προσαρτήµατος Ι της σύµβασης της
20ής Μαΐου 1987 σχετικά µε το καθεστώς κοινής διαµετακόµισης,
για να κατευθυνθεί προς σταθµό προορισµού ή παραλήπτη εκτός
του τελωνειακού εδάφους της Κοινότητας, το αναφερόµενο στην
παράγραφο 2 στοιχείο β) αντίτυπο ελέγχου Τ 5 αποστέλλεται
στον εκδίδοντα οργανισµό δια της διοικητικής οδού. Στη θέση «J»
του αντιτύπου ελέγχου Τ 5 αναγράφεται, κάτω από τον τίτλο
«παρατηρήσεις», µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Salida del territorio aduanero de la Comunidad bajo el régimen de
tránsito comunitario simplificado por ferrocarril o en contenedores
grandes,

— Udgang fra Fællesskabets toldomrade i henhold til ordningen for den
forenklede procedure for fællesskabsforsendelse med jernbane eller
store containere

— Ausgang aus dem Zollgebiet der Gemeinschaft im Rahmen des
vereinfachten gemeinschaftlichen Versandverfahrens mit der Eisen-
bahn oder in Großbehältern

— Έξοδος από το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας υπό το
απλοποιηµένο καθεστώς της κοινοτικής διαµετακόµισης µε
σιδηρόδροµο ή µεγάλα εµπορευµατοκιβώτια

— Exit from the customs territory of the Community under the
simplified Community transit procedure for carriage by rail or large
containers
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— Sortie du territoire douanier de la Communauté sous le régime du

transit communautaire simplifié par chemin de fer ou par grands
conteneurs

— Uscita dal territorio doganale della Comunità in regime di transito
comunitario semplificato per ferrovia o grandi contenitori

— Vertrek uit het douanegebied van de Gemeenschap onder de regeling
vereenvoudigd communautair douanevervoer per spoor of in grote
containers

— Saída do território aduaneiro da Comunidade ao abrigo do regime do
trânsito comunitário simplificado por caminho-de-ferro ou en
grandes contentores.

— Vienti yhteisön tullialueelta yhteisön yksinkertaistetussa passitusme-
nettelyssä rautateitse tai suurissa konteissa.

— Utförsel från gemenskapens tullområde enligt det förenklade
transiteringsförfarandet för järnvägstransporter eller transporter i
stora containrar.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο προηγούµενο εδάφιο, το
τελωνείο αναχωρήσεως επιτρέπει τροποποίηση της συµβάσεως
µεταφοράς η οποία έχει ως αποτέλεσµα τον τερµατισµό της
µεταφοράς στο εσωτερικό της Κοινότητας µόνον αν αποδειχθεί:

— ότι η εγγύηση έχει εκ νέου συσταθεί στην περίπτωση κατά την
οποία έχει ήδη αποδεσµευτεί ή

— ότι όλα τα µέτρα έχουν ληφθεί από τις ενδιαφερόµενες
υπηρεσίες για να µην αποδεσµευτεί η εγγύηση σχετικά µε
το εν λόγω προϊόν.

Αν η εγγύηση έχει αποδεσµευτεί και το προϊόν δεν έχει εξαχθεί,
τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα.

4. Όταν το αναφερόµενο στην παράγραφο 2 στοιχείο β)
αντίτυπο ελέγχου Τ 5 δεν προσκοµίζεται σε προθεσµία τριών
µηνών από την έκδοσή του εξ αιτίας περιστάσεων που δεν
µπορούν να καταλογισθούν στον ενδιαφερόµενο, αυτός µπορεί να
απευθύνει στον αρµόδιο οργανισµό αιτιολογηµένη αίτηση ισοτι-
µίας συνοδευόµενη από δικαιολογητικά στοιχεία.

Τα προσκοµιζόµενα µε την αίτηση δικαιολογητικά στοιχεία είναι
αυτά που αναφέρονται στο άρθρο 49 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

Άρθρο 34

Σε περίπτωση εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου 37 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999, η τελευταία ηµέρα του µήνα
θεωρείται ως ηµεροµηνία αποδοχής της διασάφησης που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 στοιχείο β), δεύτερη
περίπτωση.

Άρθρο 35

1. Κατόπιν αιτήσεως του δικαιούχου του τίτλου, τα κράτη µέλη
µπορούν να αποδεσµεύσουν την εγγύηση τµηµατικά ανάλογα µε
τις ποσότητες των προϊόντων για τα οποία προσκοµίζονται οι
αναφερόµενες στο άρθρο 32 αποδείξεις και εφόσον προσκοµί-
ζεται απόδειξη ότι εισάγεται ή εξάγεται ποσότητα ίση µε το 5 %
της αναγραφόµενης στο πιστοποιητικό ποσότητας.

2. Με την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων των
άρθρων 40, 41 και 49, όταν δεν εκπληρώνεται η υποχρέωση
εισαγωγής ή εξαγωγής, η εγγύηση καταπίπτει για ποσό ίσο µε τη
διαφορά µεταξύ:

α) του 95 % της ποσότητας που αναγράφεται στο πιστοποιητικό
και

β) της ποσότητας η οποία πράγµατι εισάγεται ή εξάγεται.

Αν το πιστοποιητικό εκδίδεται ανά κεφαλή, το αποτέλεσµα του
υπολογισµού του 95 % στρογγυλεύεται, κατά περίπτωση, στον
αµέσως κατώτερο ακέραιο αριθµό κεφαλών.
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Εντούτοις, αν η εισαγόµενη ή εξαγόµενη ποσότητα ανέρχεται σε
λιγότερο από το 5 % της αναγραφόµενης στο πιστοποιητικό
ποσότητας, η εγγύηση καταπίπτει στο σύνολό της.

Εξάλλου, αν το συνολικό ποσό της εγγύησης που πρέπει να
καταπέσει είναι µικρότερο ή ίσο µε 60 ευρώ για συγκεκριµένο
πιστοποιητικό, το κράτος µέλος µπορεί να αποδεσµεύσει εξ
ολοκλήρου την εγγύηση.

Αν η εγγύηση έχει αποδεσµευτεί αχρεωστήτως εν όλω ή εν µέρει,
πρέπει να συσταθεί εκ νέου ανάλογα µε τις σχετικές ποσότητες,
στον οργανισµό που εκδίδει το πιστοποιητικό. Ωστόσο, η
ανασύσταση της αποδεσµευθείσας εγγύησης δεν µπορεί να
ζητηθεί πέραν µιας περιόδου τεσσάρων ετών που υπολογίζεται
από την αποδέσµευσή της, εφόσον ο συναλλασσόµενος ενήργησε
καλή τη πίστει.

3. Όσον αφορά το πιστοποιητικό εξαγωγής στο οποίο περι-
λαµβάνεται προκαθορισµός της επιστροφής:

— εάν το πιστοποιητικό ή ένα απόσπασµα πιστοποιητικού
επιστραφεί στον οργανισµό έκδοσής του στη διάρκεια της
περιόδου που αντιστοιχεί στα δύο τρίτα της διάρκειας ισχύος
του, η αντίστοιχη εγγύηση που πρέπει να καταπέσει µειώνεται
κατά 40 %. Για το σκοπό αυτό, κάθε τµήµα µιας ηµέρας
θεωρείται ολόκληρη ηµέρα,

— εάν το πιστοποιητικό ή ένα απόσπασµα πιστοποιητικού
επιστραφεί στον οργανισµό έκδοσής του στη διάρκεια της
περιόδου που αντιστοιχεί στο τελευταίο τρίτο της διάρκειας
ισχύος του ή κατά τη διάρκεια του µήνα που έπεται της ηµέρας
λήξεως της ισχύος του, η αντίστοιχη εγγύηση που πρέπει να
καταπέσει µειώνεται κατά 25 %.

Οι διατάξεις του προηγούµενου εδαφίου εφαρµόζονται µόνο στα
πιστοποιητικά και στα αποσπάσµατα πιστοποιητικών που
επιστρέφονται στον οργανισµό έκδοσης κατά τη διάρκεια της
περιόδου GATT για την οποία εκδόθηκαν τα πιστοποιητικά και
εφόσον επιστραφούν άνω των 30 ηµερών πριν από το τέλος αυτής
της περιόδου.

4. α) — Η απόδειξη χρήσης του πιστοποιητικού που αναφέρεται
στο άρθρο 33 παράγραφος 1 στοιχείο α) και στοιχείο β),
πρώτο µέρος της πρότασης, πρέπει να προσκοµίζεται
εντός δύο µηνών µετά τη λήξη του πιστοποιητικού, µε
εξαίρεση την περίπτωση αδυναµίας λόγω ανωτέρας βίας,

— η απόδειξη εξόδου από το τελωνειακό έδαφος ή
παράδοσης σε προορισµό κατά την έννοια του
άρθρου 36 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ή της
υπαγωγής του στο καθεστώς που αναφέρεται στο
άρθρο 40 του εν λόγω κανονισµού, η οποία αναφέρεται
στο άρθρο 33 παράγραφος 2 πρέπει να προσκοµίζεται
εντός δώδεκα µηνών µετά τη λήξη του πιστοποιητικού,
µε εξαίρεση την περίπτωση αδυναµίας λόγω ανωτέρας
βίας.

β) το ποσό το οποίο καταπίπτει για τις ποσότητες για τις
οποίες η απόδειξη η σχετική µε το πιστοποιητικό εξαγωγής
που περιλαµβάνει προκαθορισµό της επιστροφής, δεν έχει
προσκοµιστεί εντός της οριζόµενης στο στοιχείο α) πρώτη
περίπτωση προθεσµίας µειώνεται:

— κατά 90 %, εφόσον προσκοµιστεί η απόδειξη εντός του
τρίτου µήνα µετά την ηµεροµηνία λήξεως του πιστο-
ποιητικού,

— κατά 50 %, εφόσον προσκοµιστεί η απόδειξη εντός του
τέταρτου µήνα που ακολουθεί τη λήξη του πιστοποιη-
τικού,

— κατά 30 %, εφόσον προσκοµιστεί η απόδειξη εντός του
πέµπτου µήνα που ακολουθεί την ηµεροµηνία λήξεως
του πιστοποιητικού,
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— κατά 20 %, εφόσον προσκοµιστεί η απόδειξη εντός του
έκτου µήνα που ακολουθεί την ηµεροµηνία λήξης του
πιστοποιητικού·

γ) στις υπόλοιπες εκτός των αναφεροµένων στο σηµείο β)
περιπτώσεις, το ποσό, το οποίο καταπίπτει για τις
ποσότητες για τις οποίες η απόδειξη δεν έχει προσκοµιστεί
εντός της οριζόµενης στο στοιχείο α) προθεσµίας, αλλά
προσκοµίζεται το αργότερο τον εικοστό τέταρτο µήνα µετά
την ηµεροµηνία λήξεως του πιστοποιητικού, είναι ίσο µε το
15 % του ποσού το οποίο θα κατέπιπτε οριστικά στην
περίπτωση κατά την οποία τα προϊόντα δεν θα είχαν
εισαχθεί ή εξαχθεί· στην περίπτωση κατά την οποία για
ένα ορισµένο προϊόν, υπάρχουν πιστοποιητικά τα οποία
προβλέπουν διαφορετικά ποσοστά εγγύησης, για τον υπολο-
γισµό του ποσού που καταπίπτει χρησιµοποιείται ως βάση
το χαµηλότερο ποσοστό που εφαρµόζεται κατά την
εισαγωγή ή την εξαγωγή·

δ) οι αρµόδιες αρχές µπορούν να απαλλάξουν από την
υποχρέωση προσκόµισης των αποδείξεων που προβλέπονται
στο στοιχείο α) πρώτη και δεύτερη περίπτωση, όταν έχουν
ήδη στην κατοχή τους τα αναγκαία στοιχεία.

5. Εφόσον προβλέπεται από µία κοινοτική διάταξη µε αναφορά
στην παρούσα παράγραφο ότι η υποχρέωση πληρούται µε την
προσκόµιση της απόδειξης ότι το προϊόν έχει φθάσει σε
συγκεκριµένο προορισµό, η εν λόγω απόδειξη πρέπει να
παρέχεται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 16 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 και η µη προσκόµιση αυτής της
απόδειξης συνεπάγεται την κατάπτωση της εγγύησης του πιστο-
ποιητικού για τη σχετική ποσότητα.

Η απόδειξη αυτή πρέπει επίσης να προσκοµίζεται σε προθεσµία
δώδεκα µηνών από την ηµεροµηνία λήξης της ισχύος του
πιστοποιητικού. Εντούτοις, εφόσον τα έγγραφα που απαιτούνται
σύµφωνα µε το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 δεν
είναι δυνατόν να προσκοµιστούν µέσα στις προβλεπόµενες
προθεσµίες, µολονότι ο εξαγωγέας επέδειξε προθυµία για να τα
προσκοµίσει µέσα στις εν λόγω προθεσµίες, είναι δυνατόν να
χορηγηθεί παράταση για την προσκόµιση των εν λόγω εγγράφων.

6. Όσον αφορά τα πιστοποιητικά εισαγωγής για τα οποία
προβλέπεται, από κοινοτική διάταξη, η εφαρµογή της παρούσας
παραγράφου, κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, η απόδειξη
χρησιµοποίησης του πιστοποιητικού που αναφέρεται στο άρθρο
33 παράγραφος Ι στοιχείο α) πρέπει να προσκοµισθεί εντός
45 ηµερών από τη λήξη της προθεσµίας ισχύος του πιστοποιη-
τικού, εκτός από περίπτωση αδυναµίας οφειλοµένης σε ανωτέρα
βία.

Όταν η απόδειξη της χρησιµοποίησης του πιστοποιητικού, που
αναφέρεται στο άρθρο 33 παράγραφος 1 στοιχείο α), προσκοµί-
ζεται µετά την προβλεπόµενη προθεσµία:

α) Στην περίπτωση κατά την οποία το πιστοποιητικό έχει
χρησιµοποιηθεί, λαµβάνοντας υπόψη τη µικρότερη ανοχή,
εντός της προθεσµίας ισχύος του, η εγγύηση καταπίπτει µέχρι
ποσού ίσου µε το 15 % του συνολικού ποσού της εγγυήσεως
που αναφέρεται στο πιστοποιητικό, ως κατ' αποκοπή µείωση

β) στην περίπτωση που το πιστοποιητικό χρησιµοποιήθηκε εν
µέρει εντός της προθεσµίας ισχύος του, η εγγύηση καταπίπτει
για ποσό ίσο προς:

— τη διαφορά µεταξύ του 95 % της ποσότητας που αναφέρεται
στο πιστοποιητικό και της ποσότητας που πράγµατι έχει
εισαχθεί συν

— 15 % του ποσού της εναποµένουσας εγγύησης που
προκύπτει µετά την αφαίρεση που πραγµατοποιείται
σύµφωνα µε τους όρους της προηγούµενης περίπτωσης, ως
κατ' αποκοπή µείωση συν
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— 3 %, για κάθε ηµέρα υπέρβασης της προθεσµίας προσκό-
µισης της απόδειξης, του ποσού της εγγύησης που αποµένει
µετά την αφαίρεση που γίνεται σύµφωνα µε τις δύο
προηγούµενες περιπτώσεις.

Τµήµα 5

Απώλεια πιστοποιητικού

Άρθρο 36

1. Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται σε περίπτωση απώλειας
πιστοποιητικού ή αποσπάσµατος που περιέχει προκαθορισµό
επιστροφής ύψους ανώτερου του µηδενός.

2. Ο οργανισµός εκδόσεως του αρχικού πιστοποιητικού
εκδίδει, κατόπιν αιτήσεως του δικαιούχου ή του εκδοχέως σε
περίπτωση εκχώρησης του πιστοποιητικού ή του αποσπάσµατος,
πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή απόσπασµα αντικαταστάσεως,
µε την επιφύλαξη των διατάξεων του δεύτερου εδαφίου.

Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών µπορούν να αρνηθούν την
έκδοση πιστοποιητικού αντικαταστάσεως ή αποσπάσµατος αντι-
καταστάσεως, όταν:

— ο αιτών δεν είναι σε θέση να εγγυηθεί την εκπλήρωση του
σκοπού που επιδιώκεται από τις διατάξεις του παρόντος
άρθρου· σε κάθε κράτος µέλος, η ευχέρεια αυτή ασκείται
σύµφωνα µε τις ισχύουσες σ' αυτό αρχές όσον αφορά την ίση
µεταχείριση των αιτούντων και την ελεύθερη διεξαγωγή του
εµπορίου και της βιοµηχανίας,

— ο αιτών δεν έχει αποδείξει ότι έλαβε τις εύλογες προφυλάξεις
προς αποφυγή της απώλειας του πιστοποιητικού ή του
αποσπάσµατος.

3. Η επιστροφή που καθορίζεται στο πλαίσιο διαγωνισµού
αποτελεί προκαθορισµένη επιστροφή.

4. Το πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή το απόσπασµα αντι-
καταστάσεως φέρει τις ενδείξεις και τις µνείες που αναφέρονται
στο έγγραφο που αντικαθιστά. Εκδίδεται για ποσότητα προϊόντων
η οποία, προσαυξηµένη κατά τα όρια ανοχής, αντιστοιχεί στη
διαθέσιµη ποσότητα που εµφαίνεται στο απολεσθέν έγγραφο. Ο
αιτών αναφέρει εγγράφως τη διαθέσιµη αυτή ποσότητα. Εφόσον
οι πληροφορίες που έχει στην κατοχή του ο εκδίδων οργανισµός
αποδεικνύουν ότι η διαθέσιµη ποσότητα που αναφέρεται από τον
αιτούντα είναι πολύ µεγάλη, η διαθέσιµη ποσότητα µειούται
αναλόγως, µε την επιφύλαξη της εφαρµογής των διατάξεων της
παραγράφου 2 δεύτερο εδάφιο.

Το πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή το απόσπασµα αντικα-
ταστάσεως πρέπει να αναφέρει επιπλέον, στη θέση 22, µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις υπογραµµισµένη µε κόκκινο:

— Certificado (o extracto) de sustitición de un certificado (o extracto)
perdido — número del certificado inicial …

— Erstaningslicens/-attest (eller erstatningspartiallicens) for bortkomen
licens/attest (eller partiallicens) — Oprindelig licens/attest (eller
partiallicens) nr. …

— Ersatzlizenz (oder Teillizenz) einer verlorenen Lizenz (oder
Teillizenz) — Nummer der ursprünglichen Lizenz …

— Πιστοποιητικό (ή απόσπασµα) αντικαταστάσεως του απολε-
σθέντος πιστοποιητικού (ή αποσπάσµατος πιστοποιητικού)
αριθ. …

— Replacement licence (certificate or extract) of a lost licence
(certificate or extract) — Number of original licence (certificate) …

— Certificat (ou extrait) de remplacement d'un certificat (ou extrait de)
perdu — numéro du certificat initial …

— Titolo (o estratto) sostitutivo du un titolo (o estratto) smarrito —
numero del titolo originale …
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— Certificaat (of uittreksel) ter vervanging van een verloren gegaan

certificaat (of uittreksel) — nummer van het oorspronkelijke
certificaat …

— Certificado (ou extracto) de substituição de um certificado (ou
extracto) perdido — número do certificado inicial …

— Kadonneen todistuksen (tai otteen) korvaava todistus (tai ote).
Alkuperäisen todistuksen numero …

— Ersättningslicens (licens eller dellicens) för förlorad licens (licens
eller dellicens). Nummer på ursprungslicensen …

Σε περίπτωση που το πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή το
απόσπασµα αντικαταστάσεως απολεσθεί, δεν είναι δυνατόν να
εκδοθεί άλλο νέο πιστοποιητικό ή απόσπασµα αντικαταστάσεως.

5. Η έκδοση πιστοποιητικού αντικαταστάσεως ή αποσπά-
σµατος αντικαταστάσεως υπόκειται στη σύσταση εγγύησης. Το
ποσό της εγγύησης αυτής υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας:

— το ύψος της προκαθορισµένης επιστροφής ή, κατά περίπτωση,
το ανώτερο ύψος που ισχύει για τους εν λόγω προορισµούς,
προσαυξηµένο κατά 20 %,

επί

— την ποσότητα για την οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό
αντικαταστάσεως ή το απόσπασµα αντικαταστάσεως,
προσαυξηµένη κατά το όριο ανοχής.

Η προσαύξηση της εγγύησης δεν µπορεί να είναι κατώτερη των 3
ευρώ ανά 100 χιλιόγραµµα καθαρού βάρους. Τα σχετικά µε την
εγγύηση δικαιολογητικά υποβάλλονται στον οργανισµό εκδόσεως
του αρχικού πιστοποιητικού.

6. Αν η εξαχθείσα ποσότητα προϊόντων που καλύπτονται από
πιστοποιητικό και πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή από
απόσπασµα και απόσπασµα αντικαταστάσεως είναι ανώτερη από
την ποσότητα προϊόντων που είναι δυνατόν να εξαχθεί υπό την
κάλυψη του εν λόγω πιστοποιητικού ή αποσπάσµατος, η εγγύηση
που αναφέρεται στην παράγραφο 5 και αντιστοιχεί στην πλεονά-
ζουσα ποσότητα καταπίπτει ως απόδοση της επιστροφής.

7. Επιπλέον, σε περίπτωση εφαρµογής της παραγράφου 6, όταν
εφαρµόζεται εισφορά κατά την εξαγωγή κατά την ηµεροµηνία
αποδοχής της διασάφησης που αναφέρεται στο άρθρο 24
παράγραφος 1 στοιχείο β) για την πλεονασµατική ποσότητα,
πρέπει να εισπραχθεί η εισφορά κατά την εξαγωγή που ισχύει την
ηµεροµηνία αυτή.

Η πλεονασµατική ποσότητα:

— καθορίζεται σύµφωνα µε την παράγραφο 6,

— είναι εκείνη για την οποία η διασάφηση έγινε τελευταία
αποδεκτή υπό την κάλυψη αρχικού πιστοποιητικού, αποσπά-
σµατος του αρχικού πιστοποιητικού, πιστοποιητικού
αντικαταστάσεως ή αποσπάσµατος αντικαταστάσεως. Στην
περίπτωση κατά την οποία η ποσότητα την οποία αφορά η
τελευταία εξαγωγή είναι κατώτερη από την πλεονασµατική
ποσότητα, λαµβάνεται υπόψη, µέχρις εξαντλήσεως της πλεο-
νασµατικής ποσότητας, η αµέσως προηγούµενη εξαγωγή ή
εξαγωγές.

Οι διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 120/89 της Επιτροπής δεν εφαρµόζονται στην περίπτωση
που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο.

8. Εφόσον η εγγύηση που αναφέρεται στην παράγραφο 5 δεν
καταπίπτει δυνάµει της παραγράφου 6, αποδεσµεύεται 15 µήνες
µετά τη λήξη ισχύος του πιστοποιητικού.

9. Σε περίπτωση που το απωλεσθέν πιστοποιητικό ή
απόσπασµα επανευρεθεί, το εν λόγω έγγραφο δεν µπορεί να
χρησιµοποιηθεί και πρέπει να επιστραφεί στον οργανισµό
εκδόσεως του πιστοποιητικού ή του αποσπάσµατος αντικαταστά-
σεως. Στην περίπτωση αυτή, αν η διαθέσιµη ποσότητα που
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αναφέρεται στο αρχικό πιστοποιητικό ή απόσπασµα είναι
ανώτερη ή ίση προς την ποσότητα για την οποία έχει εκδοθεί
το πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή το απόσπασµα αντικαταστά-
σεως, προσαυξηµένη κατά το όριο ανοχής, η εγγύηση που
αναφέρεται στην παράγραφο 5 αποδεσµεύεται αµέσως.

Εντούτοις, αν η διαθέσιµη ποσότητα είναι ανώτερη, εκδίδεται,
κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφεροµένου, απόσπασµα για ποσότητα
η οποία, προσαυξηµένη κατά το όριο ανοχής, είναι ίση προς την
ποσότητα που µπορεί ακόµα να χρησιµοποιηθεί.

10. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ανακοινώνουν µεταξύ
τους τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την εφαρµογή των
διατάξεων του παρόντος άρθρου.

Στην περίπτωση που οι αρχές χρησιµοποιούν, προς υποστήριξη
των πληροφοριών, το αντίτυπο ελέγχου Τ 5 που αναφέρεται στο
άρθρο 472 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 και εκδίδεται για
να αποδειχθεί η έξοδος από το τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας, αναγράφεται ο αριθµός του αρχικού πιστοποιητικού
στη θέση 105 του αντιτύπου ελέγχου Τ 5. Σε περίπτωση που
χρησιµοποιείται απόσπασµα πιστοποιητικού, πιστοποιητικό αντι-
καταστάσεως ή απόσπασµα αντικαταστάσεως, αναγράφεται ο
αριθµός του αρχικού πιστοποιητικού στη θέση 106 του αντιτύπου
ελέγχου Τ 5.

Άρθρο 37

1. Η αίτηση ενός πιστοποιητικού αντικατάστασης ή ενός
αποσπάσµατος αντικατάστασης για ένα προϊόν είναι απαράδεκτη,
αν η έκδοση του πιστοποιητικού έχει ανασταλεί για το σχετικό
προϊόν ή αν η έκδοση του πιστοποιητικού πραγµατοποιείται στο
πλαίσιο ποσόστωσης εξαιρουµένων των περιπτώσεων που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 2.

2. Όταν ο δικαιούχος ή ο εκδοχέας πιστοποιητικού εισαγωγής,
εξαγωγής ή προκαθορισµού, προσκοµίζει στις αρµόδιες αρχές
επαρκή απόδειξη ότι το πιστοποιητικό ή απόσπασµα, αφενός, δεν
έχει χρησιµοποιηθεί καθόλου ή εν µέρει και, αφετέρου, δεν
µπορεί να χρησιµοποιηθεί ιδίως λόγω της ολικής ή µερικής
καταστροφής του, εκδίδεται από τον οργανισµό εκδόσεως του
αρχικού πιστοποιητικού πιστοποιητικό αντικαταστάσεως ή
απόσπασµα αντικαταστάσεως για ποσότητα προϊόντων η οποία,
επαυξηµένη, ενδεχοµένως, κατά το όριο ανοχής, αντιστοιχεί στη
διαθέσιµη ποσότητα. Στην περίπτωση αυτή, εφαρµόζονται οι
διατάξεις του άρθρου 36 παράγραφος 4 πρώτη φράση.

Άρθρο 38

Κάθε κράτος µέλος ανακοινώνει στην Επιτροπή ανά τρίµηνο:

α) τον αριθµό πιστοποιητικών ή αποσπασµάτων αντικαταστάσεως
που έχουν εκδοθεί κατά το προηγούµενο τρίµηνο:

— κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 36,

— κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 37·

β) τη φύση και την ποσότητα των σχετικών προϊόντων και, κατά
περίπτωση, το προκαθορισµένο ύψος της επιστροφής κατά την
εξαγωγή ή της εισφοράς κατά την εξαγωγή.

Η Επιτροπή πληροφορεί σχετικά τα λοιπά κράτη µέλη.

Άρθρο 39

1. Σε περίπτωση απώλειας πιστοποιητικού ή αποσπάσµατος
πιστοποιητικού, και εφόσον τα έγγραφα αυτά έχουν χρησιµοποι-
ηθεί εν όλω ή εν µέρει, οι εκδίδοντες οργανισµοί µπορούν,
κατ' εξαίρεση, να χορηγήσουν στον ενδιαφερόµενο αντίγραφο
των εγγράφων αυτών που έχει συνταχθεί και θεωρηθεί όπως και
τα πρωτότυπα έγγραφα και το οποίο περιλαµβάνει εµφανώς την
ένδειξη «αντίγραφο» σε κάθε αντίτυπο.

2000R1291 — EL — 01.07.2000 — 000.001 — 29



▼B
2. Τα αντίγραφα δεν είναι δυνατόν να προσκοµίζονται µε σκοπό
την πραγµατοποίηση πράξεων εισαγωγής ή εξαγωγής.

3. Το αντίγραφο προσκοµίζεται στο τελωνείο στο οποίο έχει
γίνει αποδεκτή η διασάφηση που αναφέρεται στο άρθρο 24 υπό
την κάλυψη του απολεσθέντος πιστοποιητικού ή αποσπάσµατος, ή
σε άλλη αρµόδια αρχή που έχει οριστεί από το κράτος µέλος στο
οποίο είναι εγκατεστηµένο το τελωνείο.

4. Η αρµόδια αρχή καταχωρεί και θεωρεί τα αντίγραφα.

5. Τα θεωρηµένα κατ' αυτόν τον τρόπο αντίγραφα αποτελούν
απόδειξη για την αποδέσµευση της εγγύησης αντί του απολε-
σθέντος αντιτύπου αριθ. 1 του πιστοποιητικού ή του
αποσπάσµατος.

Τµήµα 6

Ανωτέρα βία

Άρθρο 40

1. Εφόσον η εισαγωγή ή η εξαγωγή δεν είναι δυνατόν να
πραγµατοποιηθεί κατά την περίοδο ισχύος του πιστοποιητικού
λόγω περιστατικού, το οποίο ο εµπορευόµενος θεωρεί ως
περίπτωση ανωτέρας βίας, ο δικαιούχος του πιστοποιητικού
ζητά από τον αρµόδιο οργανισµό του κράτους µέλους εκδόσεως
του πιστοποιητικού είτε την παράταση της περιόδου ισχύος του
πιστοποιητικού είτε την ακύρωσή του. Προσκοµίζει την απόδειξη
των περιστάσεων που θεωρεί ως περιπτώσεις ανωτέρας βίας σε
προθεσµία έξι µηνών από την ηµεροµηνία λήξης του πιστοποιη-
τικού.

Εφόσον δεν είναι δυνατή η προσκόµιση των αποδείξεων αυτών
µέσα στην εν λόγω προθεσµία, µολονότι ο εµπορευόµενος έχει
φροντίσει να τις προµηθευτεί και να τις διαβιβάσει, µπορεί να
χορηγηθεί συµπληρωµατική προθεσµία.

2. ∆εν είναι παραδεκτή αίτηση για παράταση της περιόδου
ισχύος του πιστοποιητικού που έχει κατατεθεί µετά από περισ-
σότερες από 30 ηµέρες από τη λήξη της περιόδου ισχύος του
πιστοποιητικού.

3. Εφόσον επικαλεσθεί κάποιος περίσταση που θεωρείται
περίπτωση ανωτέρας βίας και έχει σχέση µε τη χώρα προελεύ-
σεως ή/και καταγωγής, όταν πρόκειται για εισαγωγή, ή µε τη
χώρα προορισµού, όταν πρόκειται για εξαγωγή, η περίσταση αυτή
δεν µπορεί να γίνει δεκτή παρά µόνον εάν οι ενδιαφερόµενες
χώρες έχουν ορισθεί εγκαίρως και γραπτώς στον οργανισµό
εκδόσεως του πιστοποιητικού ή σε άλλον επίσηµο οργανισµό του
ιδίου κράτους µέλους.

Η ένδειξη της χώρας προελεύσεως, καταγωγής ή προορισµού
θεωρείται ότι έχει ανακοινωθεί εγκαίρως εάν, τη στιγµή της
ανακοινώσεως, η εκδήλωση της προβαλλόµενης περιπτώσεως
ανωτέρας βίας δεν ήταν ακόµη δυνατό να προβλεφθεί από τον
αιτούντα.

4. Ο αρµόδιος οργανισµός που αναφέρεται στην παράγραφο 1
αποφασίζει αν η προβαλλόµενη περίσταση αποτελεί περίπτωση
ανωτέρας βίας.

Άρθρο 41

1. Εφόσον η προβαλλόµενη περίσταση αποτελεί περίπτωση
ανωτέρας βίας, ο αρµόδιος οργανισµός του κράτους µέλους που
εκδίδει το πιστοποιητικό αποφασίζει είτε ότι ακυρώνεται η
υποχρέωση εισαγωγής ή εξαγωγής και αποδεσµεύεται η εγγύηση
είτε ότι η περίοδος ισχύος του πιστοποιητικού παρατείνεται κατά
το διάστηµα που κρίνεται αναγκαίο λόγω όλων των περιστάσεων
της εν λόγω περιπτώσεως, χωρίς να είναι δυνατό να υπάρξει
υπέρβαση προθεσµίας έξι µηνών από τη λήξη της αρχικής
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διάρκειας ισχύος του πιστοποιητικού. Η παράταση µπορεί να
επέλθει µετά τη λήξη της περιόδου ισχύος του πιστοποιητικού.

2. Η απόφαση του αρµοδίου οργανισµού µπορεί να είναι
διαφορετική από την απόφαση την οποία έχει ζητήσει ο
δικαιούχος του πιστοποιητικού.

Στην περίπτωση που ο δικαιούχος ζητά την ακύρωση του
πιστοποιητικού που περιλαµβάνει προκαθορισµό, ακόµη και αν
η αίτηση αυτή έχει υποβληθεί περισσότερο από 30 ηµέρες µετά
τη λήξη της περιόδου ισχύος του πιστοποιητικού, ο αρµόδιος
οργανισµός µπορεί να παρατείνει την περίοδο ισχύος του
πιστοποιητικού, εφόσον το ύψος που έχει προκαθορισθεί µαζί
µε τις ενδεχόµενες προσαρµογές είναι κατώτερο από το εκάστοτε
ισχύον ύψος όταν πρόκειται για ποσό που πρέπει να χορηγηθεί, ή
ανώτερο από το εκάστοτε ισχύον ύψος όταν πρόκειται για ποσό
που πρέπει να εισπραχθεί.

3. Η απόφαση ακύρωσης ή παράτασης περιορίζεται στην
ποσότητα του προϊόντος που δεν ήταν δυνατόν να εισαχθεί ή να
εξαχθεί λόγω περιπτώσεων ανωτέρας βίας.

4. Η παράταση της περιόδου ισχύος του πιστοποιητικού
αποτελεί αντικείµενο, όσον αφορά τον εκδίδοντα οργανισµό,
θεώρησης που πραγµατοποιείται στο πιστοποιητικό και στα
αποσπάσµατά του καθώς και των αναγκαίων προσαρµογών.

5. Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 9
παράγραφος 1, σε περίπτωση παράτασης της περιόδου ισχύος
ενός πιστοποιητικού που περιλαµβάνει προκαθορισµό, τα δικαιώ-
µατα που απορρέουν από το πιστοποιητικό δεν µεταβιβάζονται.
Εντούτοις, όταν οι περιστάσεις της εν λόγω περιπτώσεως το
δικαιολογούν, επιτρέπεται η µεταβίβαση αυτή, όταν ζητείται
συγχρόνως µε την αίτηση παρατάσεως.

6. Το κράτος µέλος στο οποίο υπάγεται ο αρµόδιος οργανισµός
ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε την περίπτωση ανωτέρας
βίας, και αυτή ενηµερώνει σχετικά τα άλλα κράτη µέλη.

Άρθρο 42

1. Όταν ο εµπορευόµενος έχει ζητήσει την παράταση, λόγω
περίπτωσης ανωτέρας βίας, της περιόδου ισχύος πιστοποιητικού
που περιλαµβάνει προκαθορισµό της εισφοράς κατά την εξαγωγή
ή της επιστροφής κατά την εξαγωγή και όταν ο αρµόδιος
οργανισµός δεν έχει αποφασίσει σχετικά µε την εν λόγω αίτηση,
ο συναλλασσόµενος µπορεί να ζητήσει από τον οργανισµό αυτό
ένα δεύτερο πιστοποιητικό. Το δεύτερο αυτό πιστοποιητικό
εκδίδεται µε τους όρους που ισχύουν κατά τη στιγµή της αιτήσεως
αυτής, εξαιρουµένου του ότι:

— εκδίδεται κατ' ανώτατο όριο για τη µη χρησιµοποιηθείσα
ποσότητα του πρώτου πιστοποιητικού για το οποίο έχει
ζητηθεί η παράταση,

— περιλαµβάνει στη θέση 20 µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Certificado emitido en las condiciones del artículo 42 del
Reglamento (CE) no 1291/2000; certificado inicial no …

— Licens udstedt på de i artikel 42 i forordning (EF) nr. 1291/2000
fastsatte betingelser; oprindelig licens nr. …

— Unter den Bedingungen von Artikel 42 der Verordnung (EG)
Nr. 1291/2000 erteilte Lizenz; ursprüngliche Lizenz Nr. …

— Πιστοποιητικό που εκδίδεται υπό τους όρους του άρθρου 42
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000· αρχικό πιστοποιη-
τικό αριθ. …

— License issued in accordance with Article 42 of Regulation
(EΕC) nο 1291/2000; original licence nο…

— Certificat émis dans les conditions de l'article 42 du règlement
(CΕE) nο 1291/2000; certificat initial nο …

— Titolo rilasciato alle condizioni dell'articolo 42 del regolamento
(CE) n. 1291/2000; titolo originale n. …
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— Certificaat afgegeven overeenkomstig artikel 42 van Verordening

(EG) nr. 1291/2000; oorspronkelijk certificaat nr. …
— Certificado emitido nas condições previstas no artigo 42g do

Regulamento (CE) n.ο 1291/2000; certificado inicial n.ο …
— Todistus myönnetty asetuksen (EY) N:o 1291/2000 42 artiklan

mukaisesti; alkuperäinen todistus N:o …
— Licens utfärdad i enlighet med artikel 42 i förordning (EG) nr

1291/2000; ursprunglig licens nr …

2. Όταν ο αρµόδιος οργανισµός έχει λάβει ευνοϊκή απόφαση
σχετικά µε την παράταση της περιόδου ισχύος του πρώτου
πιστοποιητικού:

α) στο πρώτο πιστοποιητικό καταχωρούνται οι ποσότητες για τις
οποίες χρησιµοποιήθηκε το δεύτερο πιστοποιητικό και
εφόσον:

— η χρησιµοποίηση αυτή πραγµατοποιήθηκε από τον εµπο-
ρευόµενο που δικαιούται να χρησιµοποιήσει το πρώτο
πιστοποιητικό και

— η χρησιµοποίηση αυτή έγινε κατά την παραταθείσα
περίοδο ισχύος·

β) η εγγύηση του δεύτερου πιστοποιητικού η σχετική µε την
ποσότητα αυτή αποδεσµεύεται·

γ) κατά περίπτωση, ο οργανισµός έκδοσης των πιστοποιητικών
ενηµερώνει τον αρµόδιο οργανισµό του κράτους µέλους όπου
χρησιµοποιήθηκε το δεύτερο πιστοποιητικό, προκειµένου να
διορθωθεί το ποσό που έχει εισπραχθεί ή χορηγηθεί.

Στις περιπτώσεις που ο αρµόδιος οργανισµός συνάγει ότι δεν
υπάρχει περίπτωση ανωτέρας βίας ή αποφασίζει, σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 41, ότι πρέπει να ακυρώσει το πρώτο
πιστοποιητικό, διατηρούνται τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις
που προκύπτουν από το δεύτερο πιστοποιητικό.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 43

1. Τα προϊόντα που υπόκεινται σε καθεστώς πιστοποιητικών
εξαγωγής ή που είναι δυνατόν να επωφεληθούν από καθεστώς
προκαθορισµού των επιστροφών ή των άλλων ποσών που
εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή, δεν υπάγονται στο καθεστώς
των επανεισαγοµένων που προβλέπεται στο τίτλο VI κεφάλαιο 2
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 παρά εφόσον τηρούνται οι
ακόλουθες διατάξεις:

α) στην περίπτωση κατά την οποία η εξαγωγή πραγµατοποιήθηκε
χωρίς πιστοποιητικό εξαγωγής ή προκαθορισµού, σε
περίπτωση χρησιµοποιήσεως του δελτίου πληροφοριών INF 3
που αναφέρεται στο άρθρο 850 του κανονισµού 2454/93, αυτό το
τελευταίο πρέπει να περιλαµβάνει, στη θέση Α, µία από τις
ακόλουθες ενδείξεις:

— Exportación realizada sin certificado
— Udførsel uden licens/attest
— Ausfuhr ohne Ausfuhrlizenz oder Vorausfestsetzungsbescheini-

gung
— Εξαγωγή πραγµατοποιουµένη άνευ αδείας ή πιστοποιη-
τικού

— Exported without licence or certificate
— Exportation réalisée sans certificat
— Esportazione realizzata senza titolo
— Uitvoer zonder certificaat
— Exportação efectuada sem certificado;
— Viety ilman todistusta
— Exporterad utan licens
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β) σε περίπτωση κατά την οποία η εξαγωγή πραγµατοποιήθηκε
βάσει πιστοποιητικού εξαγωγής ή προκαθορισµού, εφαρµό-
ζονται οι διατάξεις του άρθρου 44.

2. Σε περίπτωση κατά την οποία τα επανεισαγόµενα προϊόντα
επανεισάγονται:

α) από τελωνείο που βρίσκεται σε άλλο κράτος µέλος από το
κράτος µέλος εξαγωγής, η απόδειξη ότι έχουν τηρηθεί οι
διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 44 παράγραφος 1
στοιχεία α) ή β) παρέχεται µε το δελτίο πληροφοριών INF 3
που αναφέρεται στο άρθρο 850 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2454/93·

β) από τελωνείο που βρίσκεται στο ίδιο κράτος µέλος, η απόδειξη
ότι οι διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο
α) ή στο άρθρο 44 παράγραφος 1 στοιχεία α) ή β) έχουν
τηρηθεί, παρέχεται µε τους τρόπους που καθορίζονται από τις
αρµόδιες αρχές κάθε κράτους µέλους.

3. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 στοιχείο α) δεν εφαρµόζονται
στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 844 παράγραφος 2
στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

Άρθρο 44

1. Αν δεν έχει εκπληρωθεί η υποχρέωση εξαγωγής, στις
περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 43 τα κράτη µέλη
λαµβάνουν τα ακόλουθα µέτρα:

α) σε περίπτωση κατά την οποία η εξαγωγή πραγµατοποιήθηκε
βάσει ενός πιστοποιητικού εξαγωγής ή προκαθορισµού και η
περίοδος ισχύος του πιστοποιητικού δεν έχει λήξει την
ηµεροµηνία κατά την οποία ο ενδιαφερόµενος δηλώνει την
πρόθεσή του να υπαχθεί στο καθεστώς των «επανεισαγο-
µένων»:

— η καταχώρηση του πιστοποιητικού σχετικά µε την εν λόγω
εξαγωγή πρέπει να ακυρωθεί,

— η εγγύηση η σχετική µε το πιστοποιητικό δεν πρέπει να
αποδεσµευθεί βάσει της εν λόγω εξαγωγής ή, αν η εγγύηση
έχει αποδεσµευθεί, πρέπει να συσταθεί εκ νέου αναλογικά
προς τις εν λόγω ποσότητες υπέρ του οργανισµού έκδοσης
του πιστοποιητικού και

— το πιστοποιητικό εξαγωγής ή προκαθορισµού επιστρέφεται
στο δικαιούχο του πιστοποιητικού·

β) σε περίπτωση που η εξαγωγή πραγµατοποιήθηκε βάσει ενός
πιστοποιητικού εξαγωγής ή προκαθορισµού και η περίοδος
ισχύος του πιστοποιητικού έχει λήξει την ηµεροµηνία κατά
την οποία ο ενδιαφερόµενος δηλώνει την πρόθεσή του να
υπαχθεί στο καθεστώς επανεισαγοµένων:

— αν η σχετική µε το πιστοποιητικό εγγύηση δεν έχει
αποδεσµευθεί βάσει της εν λόγω εξαγωγής, η εγγύηση
καταπίπτει, λαµβανοµένων υπόψη των κανόνων που εφαρ-
µόζονται σχετικά,

— αν η σχετική µε το πιστοποιητικό εγγύηση έχει αποδε-
σµευθεί, ο δικαιούχος του πιστοποιητικού πρέπει να
συστήσει εκ νέου την εγγύηση αναλογικά προς τις εν
λόγω ποσότητες υπέρ του οργανισµού έκδοσης του πιστο-
ποιητικού· η εγγύηση αυτή καταπίπτει λαµβανοµένων
υπόψη των κανόνων που εφαρµόζονται σχετικά.

2. Οι διατάξεις της παραγράφου 1 στοιχεία α) και β) δεν
εφαρµόζονται στην περίπτωση κατά την οποία η επανεισαγωγή
πραγµατοποιήθηκε λόγω ανωτέρας βίας ή στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 844 παράγραφος 2 στοιχείο β) του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.
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Άρθρο 45

1. Εφόσον η επανεισαγωγή των προϊόντων στα πλαίσια του
καθεστώτος «των επανεισαγοµένων» συνοδεύεται από εξαγωγή
ισοδυνάµων προϊόντων που υπάγονται στην ίδια διάκριση της
συνδυασµένης ονοµατολογίας και η εγγύηση η σχετική µε το
πιστοποιητικό που χρησιµοποιείται κατά την εξαγωγή των
προϊόντων που έχουν επανεισαχθεί πρέπει να καταπέσει δυνάµει
των διατάξεων του άρθρου 44, αυτή η εγγύηση αποδεσµεύεται
κατόπιν αιτήσεως των ενδιαφεροµένων.

2. Πρέπει να πρόκειται για εξαγωγή:

α) για την οποία έγινε αποδεκτή η διασάφηση:

— το αργότερο σε προθεσµία είκοσι ηµερών από την ηµέρα
αποδοχής της διασάφησης επανεισαγωγής των επανεισα-
γόµενων προϊόντων,

— σε τελωνείο που βρίσκεται στο κράτος µέλος της επανει-
σαγωγής και έχει οριστεί από το εν λόγω κράτος µέλος και

— βάσει νέου πιστοποιητικού εξαγωγής στην περίπτωση κατά
την οποία η ισχύς του αρχικού πιστοποιητικού εξαγωγής
έχει λήξει κατά την ηµεροµηνία αποδοχής της διασάφησης
εξαγωγής των ισοδυνάµων προϊόντων·

β) που αφορά:

— την ίδια ποσότητα προϊόντων και

— προϊόντα που απευθύνονται στον ίδιο παραλήπτη µε αυτόν
που σηµειώνεται στην αρχική εξαγωγή, εκτός από τις
περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 844 παράγραφος 2
στοιχείο γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93.

3. Η εγγύηση αποδεσµεύεται µε την προσκόµιση της αποδεί-
ξεως, στον οργανισµό εκδόσεως του πιστοποιητικού, ότι οι όροι
που αναφέρονται στο παρόν άρθρο έχουν τηρηθεί. Αυτή η
απόδειξη γίνεται µε την προσκόµιση:

α) της διασάφησης εξαγωγής των ισοδυνάµων προϊόντων ή του
αντιγράφου ή φωτοαντιγράφου της, επικυρωµένων από τις
αρµόδιες υπηρεσίες, που φέρει µία από τις ακόλουθες
ενδείξεις:

— Condiciones previstas en el artículo 45 del Reglamento (CE) no

1291/2000 cumplidas
— Betingelsarne i artikel 45 i forordning (EF) nr. 1291/2000 opfyldt
— Bedingungen von Artikel 45 der Verordnung (EG) Nr. 1291/2000

wurden eingehalten
— Τηρουµένων των προϋποθέσεων του άρθρου 45 του κανονι-
σµού (ΕOΚ) αριθ. 1291/2000

— Conditions laid down in Article 45 of Regulation (EEC) no 1291/
2000 fullfilled

— Conditions prévues à l'article 45 du règlement (CEE) no 1291/
2000 respectées

— Condizioni previste dall'articolo 45 del regolamento (CE) no 1291/
2000 ottemperate

— in artikel 45 van Verordening (EG) no 1291/2000 bedoelde
voorwaarden nageleefd

— Condições previstas no artigo 45.o do Regulamento (CE) no 1291/
2000 cumpridas

— Asetuksen (EY) N:o 1291/2000 45 artiklassa säädetyt edelly-
tykset on täytetty

— Villkoren i artikel 45 i förordning (EG) nr 1291/2000 är
uppfylldaΤο γνήσιο της ενδείξεως αυτής επικυρώνεται µε
τη σφραγίδα του αρµόδιου τελωνείου, που τίθεται πρωτο-
τύπως στο έγγραφο που χρησιµεύει ως δικαιολογητικό και

β) ενός εγγράφου που πιστοποιεί ότι τα προϊόντα έχουν εγκατα-
λείψει το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας, σε προθεσµία 60
ηµερών από την ηµεροµηνία αποδοχής της διασάφησης
εξαγωγής, εκτός περιπτώσεως ανωτέρας βίας.
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Άρθρο 46

1. Για την εφαρµογή του άρθρου 896 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2454/93, το αποδεικτικό ότι έχουν ληφθεί τα µέτρα για να
γίνει δυνατή η ενδεχόµενη ακύρωση των αποτελεσµάτων της
πράξεως για τη θέση σε ελεύθερη κυκλοφορία παρέχεται από την
αρχή που έχει εκδώσει το πιστοποιητικό, µε την επιφύλαξη των
διατάξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 4 του παρόντος
άρθρου.

Ο εισαγωγέας δηλώνει στην αρχή που έχει χορηγήσει το
πιστοποιητικό:

— το όνοµα και τη διεύθυνση της τελωνειακής αρχής που
αποφασίζει, που αναφέρεται στο άρθρο 877 παράγραφος 1
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, στην οποία πρέπει να
σταλεί το αποδεικτικό,

— την ποσότητα, τη φύση των σχετικών προϊόντων, την
ηµεροµηνία εισαγωγής και τον αριθµό του εν λόγω πιστο-
ποιητικού.

Στην περίπτωση κατά την οποία το πιστοποιητικό δεν έχει ήδη
παραδοθεί στην αρχή εκδόσεως, ο εισαγωγέας οφείλει να
προσκοµίσει το πιστοποιητικό στην αρχή αυτή.

Προτού αποσταλεί το αποδεικτικό που αναφέρεται στο πρώτο
εδάφιο, η αρχή που έχει χορηγήσει το πιστοποιητικό πρέπει να
βεβαιωθεί ότι:

— η εγγύηση σχετικά µε την εν λόγω ποσότητα δεν έχει
αποδεσµευτεί και δεν πρόκειται να αποδεσµευτεί ή

— εάν η εγγύηση έχει αποδεσµευτεί, ότι έχει συσταθεί εκ νέου
για τις εν λόγω ποσότητες.

Εντούτοις, η εγγύηση δεν συστήνεται εκ νέου για τις ποσότητες
που υπερβαίνουν το όριο πέρα από το οποίο η υποχρέωση προς
εισαγωγή θεωρείται εκπληρωθείσα.

Το πιστοποιητικό παραδίδεται στον ενδιαφερόµενο.

2. Στην περίπτωση κατά την οποία δεν εγκρίνεται η επιστροφή
ή η διαγραφή των εισαγωγικών δασµών, η αρχή που αποφασίζει
πληροφορεί σχετικά την αρχή που έχει χορηγήσει το πιστοποιη-
τικό. Η εγγύηση η σχετική µε την εν λόγω ποσότητα
αποδεσµεύεται.

3. Στην περίπτωση κατά την οποία εγκρίνεται η επιστροφή ή η
διαγραφή των δασµών, η καταχώρηση στο πιστοποιητικό για την
εν λόγω ποσότητα ακυρώνεται, ακόµη και εάν η περίοδος ισχύος
του πιστοποιητικού έχει λήξει. Το πιστοποιητικό πρέπει να
αποσταλεί από τον ενδιαφερόµενο στον εκδίδοντα οργανισµό,
αµέσως µόλις λήξει η περίοδος ισχύος του. Η εγγύηση η σχετική
µε την εν λόγω ποσότητα καταπίπτει, λαµβανοµένων υπόψη των
κανόνων που εφαρµόζονται στον τοµέα.

4. Οι διατάξεις που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 δεν
εφαρµόζονται:

α) εφόσον, συνεπεία περιπτώσεως ανωτέρας βίας, είναι
απαραίτητο να επανεξαχθούν τα προϊόντα, να καταστραφούν
ή να τοποθετηθούν σε τελωνειακή αποθήκη ή σε ελευθέρα
ζώνη ή

β) εφόσον τα προϊόντα βρίσκονται στην κατάσταση που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 900 παράγραφος 1 στοιχείο ν) δεύτερη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 ή

γ) εφόσον το πιστοποιητικό στο οποίο έχει γίνει καταχώρηση
της εισαχθείσας ποσότητας δεν έχει ακόµα παραδοθεί στον
ενδιαφερόµενο κατά τη στιγµή της υποβολής της αιτήσεως για
την επιστροφή ή την διαγραφή των δασµών.
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5. Οι διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3 πρώτη
φράση:

— δεν εφαρµόζονται στην περίπτωση που αναφέρεται στην
παράγραφο 4 στοιχείο β),

— εφαρµόζονται αποκλειστικά κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερο-
µένου στην περίπτωση που αναφέρεται στην παράγραφο 4
στοιχείο α).

Άρθρο 47

1. Όταν έχουν ακυρωθεί οι επιπτώσεις µιας πράξης για θέση σε
ελεύθερη κυκλοφορία και η εγγύηση η σχετική µε το πιστοποιη-
τικό που έχει χρησιµοποιηθεί κατά την εισαγωγή των προϊόντων
πρέπει να καταπέσει δυνάµει των διατάξεων του άρθρου 46, η
εγγύηση αυτή αποδεσµεύεται κατόπιν αιτήσεως των ενδιαφερο-
µένων, εφόσον τηρούνται οι όροι που απαριθµούνται στην
παράγραφο 2.

2. Ο ενδιαφερόµενος πρέπει να αποδείξει, προς ικανοποίηση
των αρµοδίων αρχών, ότι σε προθεσµία δύο µηνών από την
ηµεροµηνία της αρχικής εισαγωγής, η ίδια ποσότητα ισοδύναµων
προϊόντων που υπάγονται στην ίδια διάκριση της συνδυασµένης
ονοµατολογίας έχει εισαχθεί από τον ίδιο εισαγωγέα και
προέρχεται από τον ίδιο προµηθευτή, βάσει της αντικαταστάσεως
των προϊόντων για τα οποία έχουν εφαρµοσθεί οι διατάξεις του
άρθρου 238 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92.

Άρθρο 48

1. Εφόσον προϊόντα βάσεως έχουν τεθεί υπό το καθεστώς που
προβλέπεται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 ή
προϊόντα ή εµπορεύµατα έχουν τεθεί υπό το καθεστώς που
προβλέπεται στο άρθρο 5 του εν λόγω κανονισµού και έχει
χρησιµοποιηθεί πιστοποιητικό εξαγωγής ή προκαθορισµού, και
στην περίπτωση κατά την οποία ο ενδιαφερόµενος, εν όλω ή εν
µέρει:

— αποσύρει αυτά τα προϊόντα βάσεως από τον τελωνειακό
έλεγχο, είτε ως έχουν είτε υπό µορφή µεταποιηµένων
προϊόντων, ή αυτά τα προϊόντα ή αυτά τα εµπορεύµατα, ή

— δεν τηρεί τη συνολική προθεσµία που υπολογίζεται βάσει των
διατάξεων των άρθρων 28 παράγραφος 6 και 29 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 800/1999 ή άλλων κανονιστικών διατάξεων,

η υποχρέωση προς εξαγωγή δεν έχει τηρηθεί για την εν λόγω
ποσότητα.

2. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους στο οποίο έγινε
αποδεκτή η δήλωση πληρωµής που αναφέρεται στο άρθρο 26
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 πληροφορεί
σχετικά την αρχή που έχει χορηγήσει το πιστοποιητικό.
Ανακοινώνει, κυρίως, την ποσότητα και τη φύση των εν λόγω
προϊόντων, τον αριθµό του πιστοποιητικού και την ηµεροµηνία
της σχετικής καταχωρήσεως.

3. Η αρχή που έχει χορηγήσει το πιστοποιητικό εφαρµόζει,
τηρουµένων των αναλογιών, τις διατάξεις που αναφέρονται στο
άρθρο 44.

4. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα µέτρα που κρίνουν απαραίτητα
ώστε να εξασφαλίσουν την τήρηση των διατάξεων της
παραγράφου 3.

Άρθρο 49

1. Το παρόν άρθρο εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά που
περιλαµβάνουν προκαθορισµό της επιστροφής κατά την εξαγωγή
και τα οποία ζητούνται για διαγωνισµό που προκηρύσσεται σε
τρίτη χώρα εισαγωγής.

Θεωρούνται ως διαγωνισµοί οι προσκλήσεις, οι οποίες δεν είναι
εµπιστευτικές και προέρχονται από δηµόσιους οργανισµούς
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τρίτων χωρών ή διεθνείς οργανισµούς δηµοσίου δικαίου, προς
υποβολή, σε καθορισµένη προθεσµία, υποψηφιοτήτων ως προς
την αποδοχή των οποίων αποφασίζουν οι εν λόγω οργανισµοί.

Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, οι ένοπλες δυνάµεις που
αναφέρονται στο άρθρο 36 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 θεωρούνται ως χώρα εισαγωγής.

2. Ο εξαγωγέας που έχει συµµετάσχει ή επιθυµεί να
συµµετάσχει στο διαγωνισµό που αναφέρεται στην παράγραφο 1
µπορεί να ζητήσει, αν πληρούνται οι όροι που αναφέρονται στην
παράγραφο 3, ένα ή περισσότερα πιστοποιητικά, τα οποία
χορηγούνται µόνον εφόσον έχει πραγµατοποιηθεί υπέρ αυτού η
κατακύρωση.

3. Ο διατάξεις που προβλέπονται στο παρόν άρθρο εφαρµό-
ζονται µόνον εάν στην προκήρυξη του διαγωνισµού
περιλαµβάνονται τουλάχιστον οι ακόλουθες ενδείξεις:

— διαγωνισµό,

— η προθεσµία υποβολής των προσφορών για το διαγωνισµό,

— η καθορισµένη ποσότητα προϊόντων την οποία αφορά η
προκήρυξη του διαγωνισµού.

Ο ενδιαφερόµενος οφείλει να ανακοινώσει τις ενδείξεις αυτές
στον οργανισµό έκδοσης του πιστοποιητικού κατά την υποβολή
της σχετικής αίτησης.

Η αίτηση ή οι αιτήσεις έκδοσης πιστοποιητικού δεν είναι
δυνατόν να κατατεθούν περισσότερο από 15 ηµέρες πριν από τη
λήξη της προθεσµίας για την υποβολή των προσφορών, αλλά
πρέπει να κατατεθούν το αργότερο στις 13:00 την ηµέρα που λήγει
η προθεσµία για την υποβολή των προσφορών.

Η ποσότητα για την οποία ζητούνται το ή τα πιστοποιητικά δεν
µπορεί να υπερβαίνει την ποσότητα που αναφέρεται στην
προκήρυξη του διαγωνισµού. ∆εν λαµβάνονται υπόψη τα όρια
ανοχής ή οι δυνατότητες επιλογής που προβλέπονται στην
προκήρυξη του διαγωνισµού.

4. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 15 παράγραφος 2, η σύσταση
της εγγύησης δεν πρέπει να γίνει τη στιγµή της υποβολής της
αίτησης πιστοποιητικού.

5. Σε προθεσµία 21 ηµερών από τη λήξη της προθεσµίας για
την υποβολή των προσφορών, εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας
βίας, ο αιτών πληροφορεί τον οργανισµό έκδοσης µε επιστολή ή
µε γραπτή τηλεπικοινωνία. Η πληροφορία αυτή πρέπει να
περιέλθει στον οργανισµό έκδοσης το αργότερο κατά την
ηµεροµηνία εκπνοής της προθεσµίας των 21 ηµερών και πρέπει
να αναφέρει:

α) ότι έχει κηρυχθεί ο ίδιος υπερθεµατιστής ή

β) ότι δεν έχει κηρυχθεί υπερθεµατιστής ή

γ) ότι δεν έλαβε µέρος στο διαγωνισµό ή

δ) ότι δεν είναι σε θέση να γνωρίζει τα αποτελέσµατα του
διαγωνισµού µέσα στην προθεσµία αυτή για λόγους για τους
οποίους δεν ευθύνεται ο ίδιος.

6. ∆εν δίδεται συνέχεια στις αιτήσεις πιστοποιητικών όταν,
στη διάρκεια της προθεσµίας έκδοσης που έχει επιβληθεί για τις
αιτήσεις πιστοποιητικών που αφορούν ορισµένα προϊόντα, έχει
ληφθεί ειδικό µέτρο που εµποδίζει την έκδοση των πιστοποιη-
τικών.

Κανένα ειδικό µέτρο που έχει ληφθεί µετά τη λήξη της εν λόγω
προθεσµίας δεν µπορεί να εµποδίσει την έκδοση ενός ή
περισσοτέρων πιστοποιητικών για τον σχετικό διαγωνισµό,
εφόσον ο αιτών έχει τηρήσει τους ακόλουθους όρους:

α) για τα στοιχεία που αναφέρονται στην παράγραφο 3 πρώτο
εδάφιο προσκοµίζονται τα κατάλληλα δικαιολογητικά·
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β) προσκοµίζεται από τον αιτούντα αποδεικτικό στοιχείο της
ιδιότητάς του ως υπερθεµατιστή·

γ) υποβάλλεται η σύµβαση ή

δ) εφόσον δικαιολογηµένα δεν υπάρχει σύµβαση, υποβάλλονται
τα έγγραφα τα αποδεικτικά των υποχρεώσεων που αναλαµβά-
νονται µε τον αντισυµβαλλόµενο ή τους αντισυµβαλλόµενους,
µαζί µε επιβεβαίωση της τράπεζας σχετικά µε το άνοιγµα
αµετάκλητης ενέγγυας πίστωσης η οποία χορηγείται από το
χρηµατοδοτικό φορέα του αγοραστή για τη συµφωνηµένη
παράδοση·

ε) έχει συσταθεί η απαιτούµενη εγγύηση για την έκδοση του
πιστοποιητικού.

Το ή τα πιστοποιητικά εκδίδονται µόνο για τη χώρα που
αναφέρεται στην παράγραφο 3 πρώτο εδάφιο, πρώτη περίπτωση
και περιλαµβάνουν αναφορά του διαγωνισµού αυτού.

Η συνολική ποσότητα για την οποία εκδίδονται το ή πιστο-
ποιητικά είναι ίση µε τη συνολική ποσότητα για την οποία ο
αιτών έχει ανακηρυχθεί υπερθεµατιστής και έχει υποβάλει τη
σύµβαση ή τα δικαιολογητικά όπως αναφέρεται στο στοιχείο δ)· η
ποσότητα αυτή δεν µπορεί να υπερβαίνει την αιτούµενη
ποσότητα.

Εξάλλου, στην περίπτωση που ζητούνται περισσότερα πιστο-
ποιητικά, η ποσότητα για την οποία εκδίδονται το ή τα
πιστοποιητικά δεν µπορεί να υπερβαίνει την αρχικώς ζητηθείσα
ποσότητα για κάθε πιστοποιητικό.

Για τον καθορισµό της περιόδου ισχύος του πιστοποιητικού,
εφαρµόζεται το άρθρο 23 παράγραφος 1.

Κανένα πιστοποιητικό δεν εκδίδεται για την ποσότητα ως προς
την οποία ο αιτών δεν έχει κηρυχθεί υπερθεµατιστής ή δεν έχει
τηρήσει έναν από τους όρους που αναφέρονται στα στοιχεία α),
β), γ) και ε) ή α), β), δ) και ε).

Ο κάτοχος του πιστοποιητικού ή των πιστοποιητικών φέρεται ως
ο κύριος υπεύθυνος για την απόδοση κάθε επιστροφής που
καταβλήθηκε αχρεωστήτως εφόσον αποδειχθεί ότι το πιστοποιη-
τικό ή τα πιστοποιητικά εκδίδονται βάσει συµβάσεως ή µια από
τις δεσµεύσεις που προβλέπονται στο στοιχείο δ), που δεν
αντιστοιχεί στον διαγωνισµό ο οποίος έχει προκηρυχθεί από
την τρίτη χώρα.

7. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5
στοιχεία β), γ) και δ), κανένα πιστοποιητικό δεν εκδίδεται µετά
από αίτηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3.

8. Στην περίπτωση που ο αιτών το πιστοποιητικό δεν τηρεί τις
διατάξεις της παραγράφου 5, δεν εκδίδεται κανένα πιστοποιητικό.

Ωστόσο, όταν ο αιτών προσκοµίζει, στον εκδίδοντα οργανισµό,
την απόδειξη για την παράταση της προθεσµίας υποβολής των
προσφορών:

— κατά δέκα ηµέρες το πολύ, η αίτηση εξακολουθεί να ισχύει
και η προθεσµία των 21 ηµερών για την ανακοίνωση των
στοιχείων που αναφέρονται στην παράγραφο 5 υπολογίζεται
από την ηµέρα της έναρξης της νέας προθεσµίας για την
υποβολή των προσφορών,

— κατά περισσότερες από δέκα ηµέρες, η αίτηση παύει πλέον να
ισχύει.

9. α) Αν ο υπερθεµατιστής προσκοµίσει απόδειξη, προς ικανο-
ποίηση της αρµόδιας αρχής, ότι ο οργανισµός που έχει
προκηρύξει το διαγωνισµό έχει καταγγείλει τη σύµβαση για
λόγους για τους οποίους ο υπερθεµατιστής δεν είναι
υπεύθυνος και οι οποίοι δεν θεωρούνται λόγοι ανωτέρας
βίας, η αρµόδια αρχή αποδεσµεύει την εγγύηση στην
περίπτωση που το ύψος της προκαθορισµένης επιστροφής
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είναι ανώτερο ή ίσο µε το ύψος της επιστροφής που ισχύει
την τελευταία ηµέρα ισχύος του πιστοποιητικού.

β) Αν ο υπερθεµατιστής προσκοµίσει απόδειξη, προς ικανο-
ποίηση της αρµόδιας αρχής, ότι ο οργανισµός που έχει
προκηρύξει το διαγωνισµό έχει επιφέρει αλλαγές στη
σύµβαση για λόγους για τους οποίους ο υπερθεµατιστής
δεν είναι υπεύθυνος και οι οποίοι δεν θεωρούνται λόγοι
ανωτέρας βίας, η αρµόδια αρχή µπορεί:

— στην περίπτωση που το ύψος της προκαθορισµένης
επιστροφής είναι ανώτερο ή ίσο µε το ύψος της
επιστροφής που ισχύει την τελευταία ηµέρα ισχύος του
πιστοποιητικού, να αποδεσµεύσει την εγγύηση για το
υπόλοιπο της ποσότητας που δεν έχει ακόµη εξαχθεί,

— στην περίπτωση που το ύψος της προκαθορισµένης
επιστροφής είναι κατώτερο ή ίσο µε το ύψος της
επιστροφής που ισχύει την τελευταία ηµέρα ισχύος του
πιστοποιητικού, να παρατείνει την ισχύ του πιστοποιη-
τικού κατά το απαραίτητο χρονικό διάστηµα.

Ωστόσο, όταν ειδική ρύθµιση για ορισµένα προϊόντα
προβλέπει ότι η περίοδος ισχύος του πιστοποιητικού που
εκδίδεται στο πλαίσιο του παρόντος άρθρου µπορεί να είναι
µεγαλύτερη από τη συνήθη διάρκεια ισχύος του πιστοποιη-
τικού αυτού και ο υπερθεµατιστής βρίσκεται στην
κατάσταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο πρώτη
περίπτωση, ο εκδίδων οργανισµός µπορεί να παρατείνει
την περίοδο ισχύος του πιστοποιητικού υπό την
προϋπόθεση ότι δεν θα υπερβεί την ανώτατη διάρκεια
ισχύος που επιτρέπεται από τη ρύθµιση αυτή.

γ) Αν ο υπερθεµατιστής προσκοµίσει την απόδειξη ότι, στην
προκήρυξη του διαγωνισµού ή στη σύµβαση που έχει
συνάψει µετά την κατακύρωση του διαγωνισµού, προβλέ-
πονται όρια ανοχής ή δυνατότητα επιλογής προς τα κάτω
µεγαλύτερα του 5 % και ότι ο οργανισµός που έχει
προκηρύξει το διαγωνισµό επικαλείται τη ρήτρα αυτή, η
υποχρέωση εξαγωγής θεωρείται ότι εκπληρώνεται όταν η
εξαγόµενη ποσότητα είναι κατώτερη κατά 10 % το πολύ από
την ποσότητα για την οποία έχει εκδοθεί το πιστοποιητικό,
εφόσον το ύψος της προκαθορισµένης επιστροφής είναι
ανώτερο ή ίσο µε το ύψος της επιστροφής που ισχύει κατά
την τελευταία ηµέρα ισχύος του πιστοποιητικού. Στην
περίπτωση αυτή, το ποσοστό 95 % που αναφέρεται στο
άρθρο 35 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ποσοστό
90 %.

δ) Για τη σύγκριση µεταξύ του ύψους της προκαθορισµένης
επιστροφής και του ύψους της επιστροφής που ισχύει την
τελευταία ηµέρα της περιόδου ισχύος του πιστοποιητικού,
λαµβάνονται υπόψη, κατά περίπτωση, άλλα ποσά που
προβλέπονται από την κοινοτική ρύθµιση.

10. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή τις
ενδείξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3 πρώτο εδάφιο.

11. Μπορεί να ληφθούν µέτρα που εισάγουν παρεκκλίσεις σε
ειδικές περιπτώσεις σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή, ανάλογα µε
την περίπτωση, στα αντίστοιχα άρθρα άλλων κανονισµών περί
κοινής οργανώσεως των αγορών.

Άρθρο 50

1. Όταν η εισαγωγή ενός προϊόντος υπόκειται στην προσκό-
µιση πιστοποιητικού εισαγωγής και το πιστοποιητικό αυτό
χρησιµοποιείται επίσης για να καθοριστεί το δικαίωµα υπαγωγής
σε προτιµησιακό καθεστώς, οι εισαχθείσες ποσότητες οι οποίες
λόγω της ανοχής υπερβαίνουν την ποσότητα που κατονοµάζεται
στο πιστοποιητικό εισαγωγής, δεν επωφελούνται του προτιµη-
σιακού καθεστώτος.
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Εκτός από τις περιπτώσεις που η νοµοθεσία ενός τοµέα προβλέπει
µια ιδιαίτερη ένδειξη, στη θέση 24 του πιστοποιητικού πρέπει να
αναγράφεται µία από τις ακόλουθες ενδείξεις:

— Régimen preferencial aplicable a la cantidad indicada en las
casillas 17 y 18

— Præferenceordning gældende for mængden anført i rubrik 17 og 18
— Präferenzregelung, anwendbar auf die in den Feldern 17 und 18

genannte Menge
— Προτιµησιακό καθεστώς εφαρµοζόµενο για την ποσότητα που
αναγράφεται στις θέσεις 17 και 18

— Preferential arrangements applicable to the quantity given in
Sections 17 and 18

— Régime préférentiel applicable pour la quantité indiquée dans les
cases 17 et 18

— Regime preferenziale applicabile per la quantità indicata nelle
caselle 17 e 18

— Preferentiële regeling van toepassing voor de in de vakken 17 en 18
vermelde hoeveelheid

— Regime preferencial aplicável em relação à quantidade indicada nas
casas 17 e 18,

— Etuuskohtelu, jota sovelletaan kohdissa 17 ja 18 esitettyihin määriin
— Preferensordning tillämplig för den kvantitet som anges i fält 17 och

18.

2. Όταν το πιστοποιητικό που αναφέρεται στην παράγραφο 1
χρησιµοποιείται επιπλέον για τη διαχείριση κοινοτικής δασµο-
λογικής ποσόστωσης, η διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού δεν
µπορεί να υπερβεί την περίοδο εφαρµογής ποσόστωσης.

3. Όταν το εν λόγω προϊόν δεν µπορεί να εισαχθεί εκτός της
ποσόστωσης, ή όταν η έκδοση ενός πιστοποιητικού εισαγωγής
για το εν λόγω προϊόν υπόκειται σε ειδικούς όρους, το
πιστοποιητικό εισαγωγης δεν περιλαµβάνει ανοχή προς τα άνω.

Ο αριθµός µηδέν «0» πρέπει να προστεθεί στη θέση 19 του
πιστοποιητικού.

4. Όταν η εισαγωγή ενός προϊόντος δεν υπόκειται στην
προσκόµιση πιστοποιητικού εισαγωγής και όταν πιστοποιητικό
εισαγωγής χρησιµοποιείται για τη διαχείριση ενός προτιµη-
σιακού καθεστώτος του προϊόντος αυτού, αυτό το πιστοποιητικό
εισαγωγής δεν περιλαµβάνει ανοχή προς τα άνω.

Ο αριθµός µηδέν «0» πρέπει να προστεθεί στη θέση 19 του
πιστοποιητικού.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 51

1. Καταργείται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88.

2. Οι αναφορές στον κανονισµό που καταργείται δυνάµει της
παραγράφου 1 καθώς και στους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 3183/80,
(ΕΟΚ) αριθ. 193/75 και (ΕΟΚ) αριθ. 1373/70 που έχουν καταργηθεί
προηγουµένως, θεωρείται ότι γίνονται στον παρόντα κανονισµό.

Ο πίνακας αντιστοιχίας όσον αφορά τα άρθρα του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 εµφαίνονται στο παράρτηµα ΙΙ.

Άρθρο 52

1. Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα
από τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

2. Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά που
ζητούνται από την 1η Οκτωβρίου 2000.
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Ωστόσο:

— το άρθρο 35 παράγραφος 3 εφαρµόζεται στα πιστοποιητικά που
εκδίδονται από την 1η Ιουλίου 2000.

— το παράρτηµα ΙΙΙ εφαρµόζεται από την 1η Οκτωβρίου 2000.

Μετά από αίτηση των ενδιαφεροµένων, οι διατάξεις του άρθρου 25
παράγραφος 6 και του άρθρου 35 παράγραφος 4 στοιχείο δ)
µπορούν να εφαρµόζονται στους φακέλους που είναι ακόµη
ανοιχτοί κατά την 1η Οκτωβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΕΞΑΓΩΓΗΣ Ή ΠΡΟΚΑΘΟΡΙΣΜΟΥ
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►
(1)

C1
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►
(1)

C1
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►
(1) (2) (3)

C1
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►
(1) (2) (3)

C1
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►
(1) (2)

C1
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΩΝ

Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 2 Άρθρο 2

Άρθρο 3 Άρθρο 3

Άρθρο 4 Άρθρο 4

Άρθρο 5 Άρθρο 5

Άρθρο 6 Άρθρο 6

Άρθρο 7 Άρθρο 7

Άρθρο 8 Άρθρο 8

Άρθρο 9 Άρθρο 9

Άρθρο 10 Άρθρο 10

Άρθρο 11 Άρθρο 11

Άρθρο 12 Άρθρο 12

Άρθρο 13 Άρθρο 13

Άρθρο 14 Άρθρο 13α

Άρθρο 15 Άρθρο 14

Άρθρο 16 Άρθρο 14α

Άρθρο 17 Άρθρο 15

Άρθρο 18 Άρθρο 16

Άρθρο 19 Άρθρο 16α

Άρθρο 20 Άρθρο 18

Άρθρο 21 Άρθρο 19

Άρθρο 22 Άρθρο 20

Άρθρο 23 Άρθρο 21

Άρθρο 24 Άρθρο 22

Άρθρο 25 Άρθρο 23

Άρθρο 26 Άρθρο 24

Άρθρο 27 Άρθρο 25

Άρθρο 28 Άρθρο 26

Άρθρο 29 Άρθρο 27

Άρθρο 30 Άρθρο 28

Άρθρο 31 Άρθρο 29

Άρθρο 32 Άρθρο 30

Άρθρο 33 Άρθρο 31

Άρθρο 34 Άρθρο 32

Άρθρο 35 Άρθρο 33

Άρθρο 36 Άρθρο 34 § 1 έως 9 και 11

Άρθρο 37 Άρθρο 34 § 3 και 10

Άρθρο 38 Άρθρο 34 § 12

Άρθρο 39 Άρθρο 35

Άρθρο 40 Άρθρο 36

Άρθρο 41 Άρθρο 37

Άρθρο 42 Άρθρο 38

Άρθρο 43 Άρθρο 39 παράγραφος 1 στοιχείο α) και
παράγραφος 2 και 3
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Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88

Άρθρο 44 Άρθρο 39 παράγραφος 1 στοιχεία β) και γ)
και παράγραφος 4

Άρθρο 45 Άρθρο 40

Άρθρο 46 Άρθρο 41

Άρθρο 47 Άρθρο 42

Άρθρο 48 Άρθρο 43

Άρθρο 49 Άρθρο 44

Άρθρο 50 Άρθρο 45

Άρθρο 51 Άρθρο 46

Άρθρο 52 Άρθρο 47
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

Ανώτατες ποσότητες προϊόντων µέχρι τις οποίες δεν µπορεί να υποβληθεί κανένα πιστοποιητικό
εισαγωγής, εξαγωγής ή προκαθορισµού σε εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 1 τέταρτη
υποπερίπτωση [εφόσον η εισαγωγή ή η εξαγωγή δεν έχει διενεργηθεί στο πλαίσιο
προτιµησιακού καθεστώτος το ευεργέτηµα του οποίου παρέχεται µέσω του πιστοποιητικού] (1)

Προϊόν (κωδικός της συνδυασµένης ονοµατολογίας)
Καθαρή
ποσότητα

Α ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΣΙΤΗΡΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ ΡΥΖΙΟΥ [κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1162/95 της Επιτροπής] (2)

Πιστοποιητικό εισαγωγής:

0709 060 5 000 kg
0712 90 19
0714 Με εξαίρεση τη διάκριση 0714 20 10
1001 10
1001 90 91
1001 90 99
1002 00 00
1003 00
1004 00
1005 10 90
1005 90 00
1007 00 90

1006 10 Με εξαίρεση τη διάκριση 1006 10 10 1 000 kg
1006 20
1006 30
1006 40 00
1008
1101 00 11
1101 00 15
1101 00 90
1102
1103
1104
1106 20
1107
1108 Με εξαίρεση τη διάκριση 1108 20 00
1109 00 00
1702 30 51
1702 30 59
1702 30 91
1702 30 99
1702 40 90
1702 90 50
1702 90 75
1702 90 79
2106 90 55
2302 Με εξαίρεση τη διάκριση 2302 50
2303 10
2303 30 00
2306 70 00
2308 10 00
2308 90 30

ex 2309 Που περιέχουν κάθε είδους άµυλα, γλυκόζη ή
σιρόπι γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνη ή σιρόπι
µαλτοδεξτρίνης που υπάγονται στις διακρί-
σεις 1702 30 51 µέχρι 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50 και 2106 90 55 και τα γαλακτο-
κοµικά προϊόντα (3), µε εξαίρεση τα
παρασκευάσµατα και τις ζωοτροφές περιε-
κτικότητας ίσης ή ανώτερης του 50 % κατά
βάρος σε γαλακτοκοµικά προϊόντα

2000R1291 — EL — 01.07.2000 — 000.001 — 53



▼B

Προϊόν (κωδικός της συνδυασµένης ονοµατολογίας)
Καθαρή
ποσότητα

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε ή χωρίς προκαθορισµό της επιστροφής:

0709 90 60 5 000 kg
0712 90 19
0714 Με εξαίρεση τη διάκριση 0714 20 10
1001 10
1001 90 91
1001 90 99
1002 00 00
1003 00
1004 00
1005 10 90
1005 90 00
1007 00 90

1006 10 Με εξαίρεση τη διάκριση 1006 10 10 500 kg
1006 20
1006 30
1006 40 00
1008
1101 00 11
1101 00 15
1101 00 90
1102
1103
1104
1106 20
1107
1108 Με εξαίρεση τη διάκριση 1108 20 00
1109 00 00
1702 30 51
1702 30 59
1702 30 91
1702 30 99
1702 40 90
1702 90 50
1702 90 75
1702 90 79
2106 90 55
2302 Με εξαίρεση τη διάκριση 2302 50
2303 10
2303 30 00
2306 70 00
2308 10 00
2308 90 30

ex 2309 Που περιέχουν κάθε είδους άµυλα, γλυκόζη ή
σιρόπι γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνη ή σιρόπι
µαλτοδεξτρίνης που υπάγονται στις διακρί-
σεις 1702 30 51 µέχρι 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50 και 2106 90 55 και τα γαλακτο-
κοµικά προϊόντα (4), µε εξαίρεση τα
παρασκευάσµατα και τις ζωοτροφές περιε-
κτικότητας ίσης ή ανώτερης του 50 % κατά
βάρος σε γαλακτοκοµικά προϊόντα

Β ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΛΙΠΑΡΩΝ ΟΥΣΙΩΝ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1476/95 της
Επιτροπής] (5)

0709 90 39 100 kg
0711 20 90
1509
1510 00
1522 00 31
1522 00 39
2306 90 19
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Προϊόν (κωδικός της συνδυασµένης ονοµατολογίας)
Καθαρή
ποσότητα

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε ή χωρίς προκαθορισµό της επιστροφής
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2543/95 της Επιτροπής] (6)

1509 100 kg
1510 00

Γ ΤΟΜΕΑΣ ΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1464/95 της
Επιτροπής] (7)

Πιστοποιητικό εισαγωγής:

1212 91 20 2 000 kg
1212 91 80
1212 92 00
1701 11 10
1701 11 90
1701 12 10
1701 12 90
1701 91 00
1701 99 10
1701 99 90
1702 20 10
1702 20 90
1702 30 10
1702 40 10
1702 60 10
1702 60 80
1702 60 95
1702 90 30
1702 90 60
1702 90 71
1702 90 80

1702 90 99
1703 10 00
1703 90 00
2106 90 30
2106 90 59

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε ή χωρίς προκαθορισµό της επιστροφής:

1212 91 20 2 000 kg
1212 91 80
1212 92 00
1701 11 10
1701 11 90
1701 12 10
1701 12 90
1701 91 00
1701 99 10
1701 99 90
1702 20 10
1702 20 90
1702 30 10
1702 40 10
1702 60 10
1702 60 80
1702 60 95
1702 90 30
1702 90 60
1702 90 71
1702 90 80

1702 90 99
1703 10 00
1703 90 00
2106 90 30
2106 90 59
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Προϊόν (κωδικός της συνδυασµένης ονοµατολογίας)
Καθαρή
ποσότητα

∆ ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΩΝ
ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1374/98 της
Επιτροπής] (8)

0401 150 kg
0402
0403 10 11 εως
0403 10 39
0403 90 11 εως
0403 90 69
0404
0405 10
0405 20 90
0405 90
0406
1702 11 00
1702 19 00
2106 90 51
2309 10 15 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµο-

ποιούνται για τη διατροφή των ζώων·
παρασκευάσµατα και τροφές που περιέχουν
προϊόντα στα οποία ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1255/1999 εφαρµόζεται, απευθείας ή
δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/
75 του Συµβουλίου (9), µε εξαίρεση τα παρα-
σκευάσµατα και τις ζωοτροφές στα οποία
εφαρµόζεται ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1766/
92

2309 10 19
2309 10 39
2309 10 59
2309 10 70
2309 90 35
2309 90 39
2309 90 49
2309 90 59
2309 90 70

Πιστοποιητικό εξαγωγής [κανονισµός µε προκαθορισµό της
επιστροφής (ΕΚ) αριθ. 174/1999 της Επιτροπής] (10)

0401 150 kg
0402
0403 10 11 εως
0403 10 39
0403 90 11 εως
0403 90 69
0404
0405 10
0405 20 90
0405 90
0406
2309 10 15 Παρασκευάσµατα των τύπων που χρησιµο-

ποιούνται για τη διατροφή των ζώων·
παρασκευάσµατα και τροφές που περιέχουν
προϊόντα στα οποία ο κανονισµός (ΕΟΚ)
αριθ. 804/68 (11) εφαρµόζεται, απευθείας ή
δυνάµει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2730/
75, µε εξαίρεση τα παρασκευάσµατα και τις
ζωοτροφές στα οποία εφαρµόζεται ο κανονι-
σµός (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92

2309 10 19
2309 10 70
2309 90 35
2309 90 39
2309 90 70
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Καθαρή
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Ε ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΒΟΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1445/
95 της Επιτροπής] (12)

Πιστοποιητικό εισαγωγής:

0102 90 05 εως
0102 90 79

Ένα ζώο

0201 200 kg
0202
0206 10 95
0206 29 91
0210 20
0210 90 41
0210 90 90
1602 50 10
1602 50 31
1602 50 39
1602 50 80
1602 90 61
1602 90 69

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε ή χωρίς προκαθορισµό της επιστροφής

0102 10 Ένα ζώο
0102 90 05 εως
0102 90 79

0201 200 kg
0202
0206 10 95
0206 29 91
0210 20
0210 90 41
0210 90 90
1602 50 10
1602 50 31
1602 50 39
1602 50 80
1602 90 61
1602 90 69

ΣΤ ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΠΡΟΒΕΙΟΥ ΚΑΙ ΑΙΓΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1439/95 της
Επιτροπής] (13)

0204 100 kg
0210 90 11
0210 90 19
1602 90 72
1602 90 74
1602 90 76
1602 90 78

0104 10 30 Πέντε ζώα
0104 10 80
0104 20 90

Ζ ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΧΟΙΡΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ:

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής [κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 1370/95 της Επιτροπής] (14)

ex 0203 250 kg
ex 1601
ex 1602

0210 150 kg
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Προϊόν (κωδικός της συνδυασµένης ονοµατολογίας)
Καθαρή
ποσότητα

Η ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ:

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής και πιστο-
ποιητικό εξαγωγής «εκ των υστέρων» [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1372/
95 της Επιτροπής] (15)

010511119000 4 000νεοσσοί
010511199000
010511919000
010511999000

010512009000 2 000νεοσσοί
010519209000

ex 0207 250 kg

Θ ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΑΥΓΩΝ:

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής και πιστο-
ποιητικό εξαγωγής «εκ των υστέρων» [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1371/95
της Επιτροπής] (16)

040700119000 2 000 αυγά

040700199000 4 000 αυγά

040700309000 400 kg

040811809100 100 kg
040891809100

040819819100 250 kg
040819899100
040899809100

Ι ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΣΠΟΡΩΝ ΓΙΑ ΣΠΟΡΑ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1119/79 της
Επιτροπής] (17)

1005 10 11 εως
1005 10 19

100 kg

1007 00 10

ΙΑ ΑΜΠΕΛΟΟΙΝΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3388/81 της
Επιτροπής] (18)

2009 60 ►C1
3 000 kg

◄

2204 10 30 εκατό-
λιτρα

2204 21
2204 29
2204 30

Πιστοποιητικό εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιτροπής [κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1685/95] (19)

2009 60 10 εκατό-
λιτρα
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Καθαρή
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2204 21 10 εκατό-
λιτρα

2204 29
2204 30

ΙΒ ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΟΠΩΡΟΚΗΠΕΥΤΙΚΩΝ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1859/93 της
Επιτροπής] (20)

0703 20 00 (σκόρδο) 350 kg

Πιστοποιητικό εξαγωγής [κανονισµός µε προκαθορισµό της
επιστροφής (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής] (21)

0702 00 300 kg
ex 0802

0805
0806 10 10
0808
0809

ΙΓ ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΒΑΣΗ
ΟΠΩΡΟΚΗΠΕΥΤΙΚΑ:

Πιστοποιητικό εισαγωγής [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1921/95 της
Επιτροπής] (22)

0711 90 40 350 kg
0711 90 60
0806 20 12
0806 20 18
0806 20 92
0806 20 98

ex 0811 90 19 (κεράσια)
ex 0811 90 39 (κεράσια)

0811 90 75
0811 90 80
0812 10 00

ex 0813 40 95 (κεράσια)
2001 90 50
2002 90 11
2002 90 19
2002 90 31
2002 90 39
2002 90 91
2002 90 99
2003 10 20
2003 10 30
2003 10 80
2005 60 00
2008 60 51
2008 60 59
2008 60 61
2008 60 69
2008 60 71
2008 60 79
2008 60 91
2008 60 99
2008 70 61
2008 70 69
2008 70 71
2008 70 79
2009 11 99
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Καθαρή
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Πιστοποιητικό εξαγωγής µε προκαθορισµό της επιστροφής:

0806 20 300 kg
ex 0812

2002
ex 2006 00
ex 2008
ex 2009

(1) Όσον αφορά παραδείγµατος χάριν την εισαγωγή, οι ποσότητες που περιλαµβάνονται στο έγγραφο αυτό
δεν αφορούν τις εισαγωγές που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο δασµολογικής ποσόστωσης ή
προτιµησιακού καθεστώτος για τα οποία απαιτείται πάντοτε πιστοποιητικό για κάθε ποσότητα. Οι
ποσότητες που αναγράφονται εδώ αφορούν εισαγωγές υπό κανονικό καθεστώς, δηλαδή µε πλήρη
δασµό και χωρίς ποσοτικό περιορισµό.

(2) EE L 117 της 24.5.1995, σ. 2.
(3) Για την εφαρµογή της διακρίσεως αυτής, νοούνται ότι ως «γαλακτοκοµικά προϊόντα», τα προϊόντα που

υπάγονται στις διακρίσεως 0401 µέχρι 0406 καθώς και στις διακρίσεις 1702 10 και 2106 90 51.
(4) Για την εφαρµογή της διακρίσεως αυτής, νοούνται ότι ως «γαλακτοκοµικά προϊόντα», τα προϊόντα που

υπάγονται στις διακρίσεως 0401 µέχρι 0406 καθώς και στις διακρίσεις 1702 10 και 2106 90 51.
(5) EE L 260 της 31.10.1995, σ. 33.
(6) EE L 145 της 29.6.1995, σ. 35.
(7) EE L 144 της 28.6.1995, σ. 14.
(8) EE L 185 της 30.6.1998, σ. 21.
(9) EE L 281 της 1.11.1975, σ. 20.
(10) EE L 20 της 27.1.1999, σ. 8.
(11) EE L 148 της 28.6.1968, σ. 13.
(12) EE L 143 της 27.6.1995, σ. 35.
(13) EE L 143 της 27.6.1995, σ. 7.
(14) EE L 133 της 17.6.1995, σ. 9.
(15) EE L 133 της 17.6.1995, σ. 26.
(16) EE L 133 της 17.6.1995, σ. 16.
(17) EE L 139 της 7.6.1979, σ. 13.
(18) EE L 341 της 28.11.1981, σ. 19.
(19) EE L 161 της 12.7.1995, σ. 2.
(20) EE L 170 της 13.7.1993, σ. 10.
(21) EE L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(22) EE L 185 της 4.8.1995, σ. 10.

2000R1291 — EL — 01.07.2000 — 000.001 — 60


